Let Not The Light
Of Freedom
Be Extinguished!
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Slovenia feeling cultural
shock of being a Democracy
SENOZECE, Slovenia —  the Serb-dominated Yugoslav Western standards to earn

ARLINE DEBELAK-KRIZAN was chosen to sing our National
Anthem at Jacobs’ Field, home of the Cleveland Indians
baseball team, now in first place in the American League, Cen-
tral Division. Her first appearance was Thursday, July 13 at the
7:05 p.m. game against the Oakland Athletics.

Ms. Debelak-Krizan is of Slovenian descent, the daughter
of Mr. Stanley Debelak of Cleveland and the late Josephine
Dolgan Debelak. She is a graduate of St. Mary’s School (Collin-
wood), Villa Angela Academy, and Wells College, Aurora, New
York, with advanced studies in Organ Theory and Performance
with Adeline Huss at the Cleveland Institute of Music.

Arline is the Director of Music at St. Robert Bellarmine
Church in Euclid since 1992, where she is Organist/Pianist, and
Choral Director of the Adult, Childrens’ and Resurrection
Choirs, as well as private piano teacher and free-lance organist
and vocalist in the Cleveland area. Her husband, David W.
Krizan, is the Director of Music at St. Vitus Church in

Cleveland, Ohio.

Raising Taxes May
Become More Taxing

by Ohio State Representative
Ron Suster

Voters may have the oppor-
tunity to decide whether a
three-fifths vote by members
of the Ohio General Assembly
should be required to raise
taxes under a resolution that
passed the Ohio House by a
vote of 62-37 in June.
Substitute House Joint
Resolution 9 (HJR 9) was sup-
ported by both Democrats and

Republicans.
HIJR 9, dubbed the “‘Tax-
payer Protection

Amendment,’”’ proposes two
changes to the Ohio Constitu-
tion. First, it would give
Ohioans direct protection
from increased taxes by re-
quiring a three-fifths majority
vote in the Ohio House and
Senate to enact any increase in
state taxes or to repeal any tax
exemption currently available
to Ohio residents. The Ohio
Constitution now requires that
proposals to create or raise

taxes receive a majority vote to
pass.

That means that at least 17
of the 33 members of the Ohio
Senate and 50 of the 99
members of the Ohio House
are necessary to pass the new
tax or a tax increase. Under
the Resolution, 20 Senate
votes and 60 House votes
would give Ohio taxpayers in-
direct protection from increas-
ed taxes by protecting local
governments from state-
imposed unfunded mandates.

Opponents of the Resolu-
tion argue that requiring a
three-fifths majority to pass
tax hikes sends the messge that
legislators place more impor-
tance on money than other
issues. They point to other
legislative decisions made this
session on the death penalty
and abortion, and ask why
these issues only required a
constitutional majority to
pass. They also raise the point

(Continued on page 6)

Slovenia is a country again,
for the first time in more than
a thousand years.

In tiny Senozece (pronounc-
ed Seh-noh-ZHE-cheh), lazy
cows chew grass on a hill and a
high sun lulls the shepherd.
The idyllic scene belies the tor-
tured history of this rolling
land in the Balkan shadows.

One woman saw World War I
soldiers, her daughter faced
Nazi tanks, and a great-
granddaughter trembled under
the bombers that attacked in
June 1991, after Slovenia
declared its independence
from Yugoslavia.

““One day, a bunch of planes
appeared, roaring in the sky
and getting closer,”’ says
Mojca Sotlar, 16. ‘“Then they
hit, somewhere near here. We
thought we’d be next.”’

Despite its planes and tanks,

Danica
Concert

The Slovenian Mixed Sing-
ing Chorus Danica (meaning
Morning Star) will perform its
formal concert for northeast
Ohio on Saturday, September
2 in St. Vitus Auditorium,
6111 Glass Avenue,
Cleveland.

The Danica concert is part of
the overall year-long program
for St. Mary’s Parish in Col-
linwood. They are celebrating
their 90 year.

The 44 members of Danica
will sing in Slovenian, Latin,
English, German and Scan-
dinavian languages.

Danica members hail from
the community of St. Primus
in the province of Carinthia.

The theme for their concert
tour is ‘‘Exodus.”

The Slovenians are a distinct
minority in Carinthia with an
estimated population of
50,000 persons. The Slove-
nians have resided in Carinthia
for over 1,200 years. Mr.
Stanko Polzer is the musical
director of Danica.

Danica will also visit Fair-

Field.  Ct - "New  York,
Washington, DC, and
Toronto.

Danica is scheduled to be in
northeast Ohio from August
31 through September 4.

This concert will also
highlight the 50th anniversary
of the emigration of Slove-
nians after World War 11, par-
ticularly to the United States
and Canada.

army was beaten back by well-
armed local militias. The
fighting was over in 10 days
and a nation was born, a
peaceful spectator to the
massacres in Croatia and
Bosnia that followed.

Now, after 46 years of com-
munism, this newly indepen-
dent nation of 2 million people
living in an area about the size
of Massachusetts is embarked
on another huge change — to
capitalism.

Under the late Yugoslav
leader, Josip Broz Tito,
Slovenia shared a special
brand of communism that was
open to the West, borrowing
dollars to finance industries
that sold goods to the East and
the Third World.

When Tito took over after
World War 11, Senozece was a
farming community. The com-
munist zeal to industrialize has
left the village of 500 with only
two full-time farmers, about
60 cattle, a herd of goats and
empty barns.

Most of the people of
Senozece are employed at a
textile mill, started 40 years
ago in the barn of a family
who had left for America, and
a car-parts factory.

Millworkers wearing earplugs
toil over raucous, green
machines. Raw material for
sheets, diapers and gauze swirl
around them like cotton
candy.

It’s the image of a poor pro-
letariat. But it’s deceptive
because the workers, mostly
women, own the place. They
bought out the state-run plant
this year, with the $3,500 stock
vouchers Slovenia gave each
citizen, a gift to jump-start

democracy.

Now, it’s time to sweat for
profit. And it’s a culture
shock.

A new work ethic

The factory director, Rado
Meden, mimes a worker’s idea
of Western round-the-clock
action: ““Who me? I’m going
to start working at midnight?
That’s when I sleep best! Are
you crazy?

The village factory’s
16-hour day won’t change
anytime soon, says Meden,
who is 66.

An independent Slovenia lost
a now-hostile Yugoslavia as its
major market. Freedom
brought ‘“‘a kind of earth-
quake, a suddenly shrunken
production,” says Meden.

The mill had to cut produc-
tion by half. The 90 workers
are now speeding up to

their meager $400 or so a
month, making goods for
England, France, Germany
and Italy, as well as Slovenia.

‘““‘People have a certain
nostalgia for the ‘old times’,”’
says Meden, who for 30 years
has been president of a com-
munity board for seven
villages, including Senozece.

Under communism, he says,
“‘with little work, we lived
relatively well.”’

Though few were rich,
Yugoslavs enjoyed free health
care and education, lifetime
job security and a guaranteed
pension. Banks offered loans
to anyone at interest rates as
low as 1 percent, or less, while
inflation and the national
deficit soared.

To survive now, ‘‘we must
change our attitude toward
work,”’ says the factory boss.
“We’ll have to switch from
big, state-owned companies to
smaller, private firms that will
move fast, adapt fast.”

When villagers meet on
Senozece’s narrow, winding
roads, they argue about whom
to elect from dozens of bicker-
ing political parties testing
thousands of new laws in
Ljubljana, the capital that’s
about an hour’s drive away.

At the modern schoolhouse
on a village meadow, Kristjan
Radan, 11, a truck driver’s
son, remembers communism
as ‘‘ a lot of politicians having
lots of meetings around
tables.”’

And what’s democracy?
‘“Even more meetings.”’

He and many of his friends
live in homes that have a
telephone, a car, a computer
and a cow. The youths, like
their young nation, are squeez-
ed between a simpler past, a
high-tech future and Balkan
ghosts of war.

At night, through the win-
dows of the whitewashed
homes huddled on the slopes,
one glimpses faces lighted by
television sets that show
former countrymen Kkilling
each other in Bosnia, 100 miles
away.

By dawn, that war seems
forgotten as people turn to
daily tasks.

They thought freedom would
bring ‘‘only positive changes, -
a better, a more pleasant life, a
higher standard,”” says Rado
Meden. ““The truth is, these
changes will make life harder
for many.”’

Crossroads of Europe

Slovenians last ruled

(Continued on page 5)
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Jim’s Journal

James V. Debevec ;

The Korean War veterans
now have their war memorial
in Washington. About time.

Liberals still fret over
whether the U.S. should have
dropped the atomic bomb in
1945. Ask Tony Grdina. He'll
tell you. He emphatically says
he wouldn’t be here today, if
that bomb hadn’t been drop-
ped.

Where will the next major
conflict take place?

That’s easy.

It’s going to be held right
here in the U.S.

While crawling to work this
morning I was wondering how
long this construction was go-
ing on. I remember being
stuck on the same freeway
when Dennis Kucinich was
mayor. — And that was many,
many years ago. I was driving
in a General Motors disaster
called a ‘‘Corvair.” It was a
great car, except the motor
was in the back and its cooling
fan belt ran at right angles and
would break once a year. But
that wasn’t the problem.

The problem was it leaked
exhaust fumes in the cab and
consequently you couldn’t
turn on the heater and had to
keep the windows open. Sit-
ting in a construction zone, 10
degrees below zero with no
heater and the windows open,
you don’t forget these things,
even 20 years later.

This morning, after finally
getting off the crawling
freeway, I turned into E. 72
St. That’s also under construc-
tion this year — and most of
last year. Then I turn on to St.
Clair. Guess what? Sure
enough — more construction.
That started at the end of
June.

While reminiscing about the
good old days BC (Before
Construction) with Father
Richard Evans, Assistant
Pastor of St. Vitus Parish, the

Ah, yes. I remember it well.
You went on E. 55th. The en-
trance ramp was closed. You
drove back on St. Clair to E.
72nd St. It too was closed.
Then to MLK. It too was clos-
ed. You figured somewhere
there must be a way to get on
the darn freeway.

So you drove downtown,
then to the airport, circled
around the 100th Bomber
Group Restaurant, and got on
I 71 so you could get to Rich-
mond Hits.

Last year at Lloyd Rd., in
Wickliffe, our star salesman

was standing still in traffic

with the sun beating down in
the middle of summer. All of a
sudden, a motorist went
berserk, moved his car out of

‘the stationary line, ran over

about 20 barrels and headed
up the hill. The cars around
him honked in support. A
police car stationed nearby
took off after him. But some
disgruntled motorists effec-
tively blocked his path. The
impatient motorist got away.

Where will the next major

" battle be fought? Well, one

day everyone in this country is
going to get sick and tired of
spending an hour stuck in traf-
fic and get out of their cars
and shove the construction
equipment into the lake — and
TAKE THEIR HIGHWAYS
BACK! It will be called ‘“The
Battle of the Barrels."”

When people go to E. 9th
St. they won’t be there to ad-
mire the Rock and Roll Hall of
Fame. They’ll be there to
scorn the scrapers and loaders
of Anthony Allega.

In Ohio what is happening.
Are they worried about
workers getting to their place
of employment and back at
home in reasonable time? Are
they worried about timely
deliveries and sales people
making their calls?

Well, the truth of the matter
is what they’re really worried
about is — baseball. That’s

other day, he recalled that last -right. They’re delaying con-

year there was no way to get
on the freeway.
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struction somewhere near Cin-
cinnati just in case there’s a

> 10 minutes,

- W can spare $10,000!

Imagine winning $10,000 in just 10 short minutes! It’s possible
with the Ohio Lottery Bingo Game. On each $2 ticket, you
get four Bingo cards and four chances to win — up to $10,000!
So play Bingo at your favorite Lottery retailer. And with luck;

JOIN IN THE WINNING @

you could come out with
$10,000 to spare!

Lattery players are subject to Ohio laws and Commission reguiations. For further information,
call the Customer hélations Department, (216 787-3200, during regular business hours.

World Series between
Cleveland and Cincinnati so
the baseball fans won’t be
stuck in the construction.
Someday, there’s going to
be a revolt.
And it won’t be pretty.

Thank God for Gov.
George Voinovich who is try-
ing to put a stop to this
madness.

A Corkman arrived home
late one night in a state of
more than mild intoxication.
““Where have you been?’’ ask-
ed his wife. “‘I don’t know,”

answered the drunk, ‘‘but
wherever it was it was really
swanky — they even had a

golden toilet.”

The next morning a fellow
knocked on the front door
demanding compensation for
his damaged saxophone.

An Amish blacksmith gave
the following instructions to
his slow-learning apprentice:

“I’ll put the red-hot iron on
the anvil and when I nod my
head, you hit it.”’

A sailor was sitting on the
end of a LCI when a giant
wave came along and knocked
him overboard. ‘‘Help,”’ he
shouted, as he struggled in the
water, ‘“‘drop me a line.”’

“I can’t,”’ hollered back his
shipmate, ‘‘I don’t know your
address.”’

Why do senior citizens make
the best secret agents?

Answer: Because even under
torture they, can’t remember
what they’ve been assigned to
do.

That’s all for now — thank
goodness.

Misses Dad

Editor:

Thank you so much for run-
ning the News Journal article
in your paper today. Truly ap-
preciate the kind editor’s
notes. Jim,” wouldn’t it be
great if both our dads were
here to share it. Really miss
my dad; it’s been 7 years, what
memories.

Janez Telich Sr.
Euclid, Ohio
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100 WORDS MORE OR LESS
by JOHN MERCINA

“A PARISH PRIEST”
THE FOLLOWING APPEARED IN THE CHURCH BULLETIN OF
ST.RICHARD PARISH IN N.OLMSTED, OHIO ON 7/30/95:

“IF THE PRIEST PREACHES OVER 10 MINUTES, HE'S LONG
WINDED. IF HIS SERMON IS SHORT, HE DIDN'T PREPARE IT. IF
THE PARISH FUNDS ARE LOW, HE’S A POOR BUSINESSMAN. IF
HE MENTIONS MONEY, HE'S MONEY-MAD. IF HE VISITS HIS
PARISIONERS, HE'S NOSEY. IF HE DOESN'T, HE’S BEING
SNOBBISH. IF HE HAS FAIRS AND BAZAARS, HE'S BLEEDING HIS
PEOPLE. IF HE DOESN’T, THERE ISN'T ANY LIFE IN THE PARISH.,
IF HE TAKES TIME IN CONFESSION TO HELP AND ADVISE
SINNERS, HE’S TOO LONG. IF HE DOESN’T, HE'S NOT A GOOD
ADVISOR. IF HE CELEBRATES MASS IN A QUIET VOICE, HE'S A
BORE. IF HE PUTS FEELINGS INTO IT, HE'S AN ACTOR. IF HE
STARTS MASS ON THE MINUTE, HIS WATCH IS FAST. IF HE
STARTS MASS LATE, HE’S HOLDING UP THE CONGREGATION. IF
HE IS YOUNG, HE’S NOT EXPERIENCED. IF HE'S OLD, HE OUGHT
TO BE RETIRED.” AND SO THE STORY CONTINUES. YOU CAN
ONLY PLEASE SOME OF THE PEOPLE SOME OF THE TIME,
OTHERS OTHER TIMES AND STILL OTHERS - NEVER!
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Petric's Automotive Service

MARK PETRIC
Certified Master Technician

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130
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Emergencies

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E- I 85 St- (between Shore Carpet & Fun inl
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Liberation of Ziri

by ANTON ZAKELDJ,
translated by
_ JOHN ZAKELJ
A(Continued From Last Week)

I told him that I didn’t
know about anything like that
and if I did, I wouldn’t tell
anyone. ‘“Why not?’’ he ask-
ed. “Because it’s your fault
that organizations have
developed which you refer to
as bandits. You have - without
hearing and without a trial
-forced about a hundred of
our townspeople from their
homes and appropriated their
homes.”” ““Oh really? That’s
exactly what I wanted to
know,”’ said Willi.

On another occasion we
went past the Cizmarska co-
operative. Again Willi asked,
‘““How can you have such
beautiful houses and
workshops here? If someone
wanted to build something in
our town, he had to beg for a
loan from a Jew; and if you
needed money to buy
machinery or materials, you
again had to beg a Jew, who
loaned you the money only if
you bought everything from
him. If I could choose, I
would volunteer to shoot 100
Jews a day.”’

““And I would like to know
how could Jews choke the
German people, a nation
which is considered one of the
hardest working, most cultural
and technologically advanced
in Europe? The people in
Ljubljana threw out all their
Jews 300 years ago, when they
blamed them for a plague
which killed many children.
Before the war, there were
only nine Jewish families in
Ljubljana. But in Zagreb the
longest and most beautiful
street (Ilica) was all Jewish.”’

I argued with the Germans
about many other things,
while my comrades encourag-
ed me, ‘“Go ahead and tell
them, they deserve it,”’ but
they themselves stayed
cautiously quiet. Maybe they
thought, ““Let him deal with
them, so we won’t have to.”’

It was March before I wrote
down some of February's

Commercial

J & F Lawn Care %&

Topsoil e Delivery e De-
Spring and Fall Clean -up e Evergreens e Trees
Shrubs e Mulch ® Michigan Sod e Seeded Lawns
e Removal of Old LLawn e Rototill
Fertilizers ® Flowers ® Annuals e Perennials

10% Senior Citizen Discount

events:
Sunday, February 21
From 10 to 11 p.m. we
could hear machine guns firing
somewhere behind Zirovski
hill, probably from Poljanska
valley.
February 22
The trades organization in
Kranj caused great concern
with its order that all supplies
of leather and all the workers
and machinery had to be
transported out of Ziri. Our
members started dividing their
things...
February 26
At four o’clock in the morn-
ing I heard large explosions;
the partisans had mined a
viaduct near FuZine, but they
did little damage. It carried
normal traffic only a few
hours later. People are not ap-
proving these kinds of terrorist
activities; they can only make
things worse.
March 1, 1943
A special commission made
up of three members of the
Co-operative Federation in

Kranj came to review the
operations of our
Shoemakers’ Co-operative

and asked about rates of pay.
They asked if the co-op could
produce 500 pairs of shoes per
month instead of the current
350. Our members stopped
worrying about losing their
raw materials and their
production machinery. The
commission didn’t even argue
with the high prices.

That evening the military
police went on patrol alone.
Those of us in the Village
Guard stayed at the parish
house and practiced aiming.
When we did go out on patrol
(with the Germans)... one of
us would always go out ahead
to tell the partisans to hide, so
we would not meet.

March 3

Mail no longer arrives on a
regular basis; the trains are
running late, and the bus only
runs to Gorenja Vas; Tine
Ovsenk drives horses from
there to Ziri.

When [ was returning home
in the evening, customs of-
ficers stopped me, and then 50

hatching-Aeration

Residential

1

meters later, policemen with
machine guns demanded iden-
tification. This was the first
time this happened. Apparent-
ly they were looking for smug-
glers. It’s a good thing they
didn’t look in my pockets.
March 4 =

From eight to nine in the
evening, non-stop thunder
could be heard from
somewhere near Cerkno. Peo-
ple are saying that the par-
tisans have pushed the Italians
out of Cerkno and taken over
in that area.

I mailed packages of food to
my brother (who was in a
prisoner-of-war camp), to my
two brothers in Ljubljana and
to people I knew in the camps.
My aunt wrote from Zenica
that they are experiencing
unspeakable suffering. The
Homc’s are sending many
things to relatives who had
been relocated to Serbia and
others in camps in Italy.

March 5
The dairy worker is sick and
his assistant isn’t writing

anything down, so I'm work-
ing all day at the Dairy while
I’m being paid to work at the
Shoemaker’s Co-op. It’s good
that their pay isn’t too good,
otherwise they might com-
plain. But salary isn’t
important now; what’s impor-
tant is staying alive.

We take whatever we can
from the Germans; it’s all
good. We're actually living
better than the Germans now.
We're getting more fresh
cream, sugar and meat than
we did before the war. The
best seller used to sell only 5
kilograms (about 10 pounds)
ol chéege —mer —month. "It
doesn’t pay to save German
Marks; they won’t be worth
anything after the war. There
are very few people who are
counting on a German victory.

But I can’t understand peo-
ple who want to destroy the
national heritage. Not long
ago an old friend came to the
dairy to tell me that the par-
tisans would soon come to
destroy our equipment. What
equipment?... He said that
we're making butter for the
Germans. I told him that the
Dairy produced 500 Kilograms
of butter per month before the
war and tried to sell it in all the
Slovenian towns, but it was
too expensive everywhere.
Now we get 200 to 300
kilograms per month and it all
sells (locally), plus whatever is

Al Koporce, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

is turmng out

produced in people’s homes.
The Ziri dairy is probably the
only one in the Gorenjsko
region which has not sent even
a drop of milk out of Ziri, and
not a dekagram of butter. But
my friend was not convinced.
Hunger for destruction was in
his bones.

About a month ago,
Hieronim Kogoviek disap-
peared. They found him today
up on the hill above Nova Vas,
a bullet in his head... It really
the way

| Stk #3277

* 24 mo. closed end lemse.

Int month payment due on delivery. Customer

someone predicted before the
war, that human heads will
soon be cheaper than cabbage
heads. People say that
Hieronim was with the par-
tisans, but spying for the Ger-
mans and receiving huge sums
of money from them. Partisan
Matilda (the partisan ‘‘justice
system’’) is just and knows
what she does.

e (To Be Continued)
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Professional
Insurance and Planning
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Consultant
34900 Chardon Road
Suite 208
Willoughby Hills, Ohlo
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(216) 951-7555

OPTION B
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HIGHER INTEREST
FOR 5 YEARSI
Accumulator™ X
Tax-Deferred Annuity

Now, a solution to the
problem of interest rate
uncertainty! No matter
what happens to money

markets and interest rates,
we will guarantee you a 2%
interest BONUS for a full 5
years|

Along with the 2% interest
bonus comes the
guarantee that, for the first
five years, the credited
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6%!

Unlike mos! other financial
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interest guarantee of 4%.
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Rus Fﬁily Reumon

by Susan M. Brandt
I'm sure that every good
event starts with careful plann-

ing. My mother’s cousin,
Charlene Dugman, planned
our family reunion. This

woman has perseverance and a
heart of gold, as do all the
women in my mother’s family.

Charlene started years ago
trying to locate family in
Slovenija and America. My
mother, Sally Brandt (Russ),
her sister Carole Vargo (Russ)
and brother Raymond Russ

were not ‘“‘discovered’ until
1989 (but that’s another
story).

Charlene was also in-
strumental in ‘‘connecting”’
with our relatives in Slovenija.

So in the summer of 1994
my mother accompanied
Charlene and her husband,
Charles Dugman, John Sega,
Margaret Jones, Joseph Rus,
and Martha Ann Rus back to
Slovenija. There they met
most of their relatives and
their Aunt Pavla the last re-
maining aunt of the 13 Rus
children. There was talk then
of a family reunion in
America; I never guessed it
would happen only one year
later.

So it was that on June 29,
1995, 150 of the Rus family
relatives congregated at Frank
Sterle’s restaurant in
Cleveland, Ohio. Thirteen of
our relatives from Slovenija
came as our special guests.
Also in attendance was U.S.
astronaut Ron Sega, (John
Sega’s son).

Charlene opened the even-
ing with a beautiful story
about writing a letter to
Slovenija and receiving a
reply. Then she graciously in-
troduced our relatives from
Slovenija:

The Slak family - Janez,
Marinka, Mojca and Toni.
Rudi Rus Jr., Majda Rus,
Sasha Rus, Tanija Rus. The
Milivojevic family, Nada,
Dusan, Luca and Natasha,
and Alenka Slak. They all
stood, very proudly, as they
were introduced.

Then Charlene turned the
microphone over to Ron Sega,
who spoke about his trip to
Ljubljana, and his stay at the
State House there. Then
Charlene read the names of
the 13 Rus children. We each
stood with our families as our
names were called.

It was a very emotional
experience, one none of us will
ever forget. 1 --cannot
remember feeling so happy for
my mother in all of my 34
years.

After the introductions, we
ate, danced and drank. I heard
someone say their thighs hurt

so much from dancing they
couldn’t walk.

The following day our fami-
ly reunion continued at the
home of my cousin Denise
Musgrave (Vargo) and her
husband Dave. My aunt,
Carole Vargo (Russ) was the
hostess. This, of course, was a
more casual setting in Mid-
dlefield. Everyone was still
buzzing about the night
before.

We ate pizza (Dave owns a
few Master Pizzas), played
volleyball, the kids ran
around, all while the next door
neighbor played his button

box.

Plenty of pictures and movies
were taken (my dad was born
with a camera strapped to his
shoulder) and most important-
ly, we all had a chance to pass
pictures back and forth, read
letters, and reminisce.

This reunion was truly an op-
portunity of a lifetime. It was
a wonderful memory we’ll all
cherish forever. 1 only hope
we’ll be able to do it again
some day.

Ed. Note: The author Sue
Brandt is owner of Studio 691
Barber Shop.

In Appreciation of Vinko Rozman

Editor:

I read the article that Stan
Kuhar wrote about Vinko
Rozman and I would like to
add to it. As a St. Vitus School
Cafeteria Coordinator for
over 20 vyears, I had the
pleasure of working with
Vinko five days a week.

He came in early every mor-
ning, checked the stoves and
hot water to make sure they
were in working order before
the cooks came in. He would
repair or adjust anything that
was not working.

He set-up the tables and
chairs for the children’s lun-
ches. Later he put them away
and mopped the floor, always

B PrEPIBPELE N

in a pleasant mood.

I also had the pleasure of
assisting him at any affair at
St. Vitus, especially the din-
ners, again he arrived early to
see that everything was in
order. He was first on the
scene and the last to leave. He
always made sure the cafeteria
was in order for the next day.

He was fun to work with,
never got angry, and will be
greatly missed by all who knew
him. May he rest in peace.

Lena Siewiorek

Cleveland, Ohio
P.S. — A speedy recovery to
our Councilman Gary Paulen-
ske who had surgery on his
shoulder last week.

Wilke Hardware
Owned by American-Slovenians
Paints, Glass, Housewares, Plumbing,

Electrical Supplies, Garden Supplies,
—Screens and Storms Repaired —

809 E. 222nd St. Euclid, Ohio 44123

RE 1-7070

Josephine (Zaman) Wilke

Jack Zamgn

WHYDID 1
WAIT SO
LONG...
TO MOVETO

“We enjoy the delicious, nutritious meals while dining
with other residents. But the best part is we don’t have
the worry about cooking or cleaning up!”

The Rankin sisters

* Nutritious meals

: llt + 24-hour Emergency
l O pull cord
* Transportation
l (H * Housekeeping

* Planned activities
* Free laundry facilities

261-8383

Fill out form below and mail to HILLTOP VILLAGE

A RETIREMENT

MMUNITY

25900 Euclid Ave.
Euclid, Ohio 44132

[ Please send Name:

me information Address:
and a brochure. City:

] | would be State:
interested in a Zip:

tour and lunch. Phone No.:

R 2 2= 2

Come get your FAIR Share of Fun!

A Great Day at the Fair

Multicultural Day - August 13

Ohio’s diverse multicultural communities will be showcased

at the Ohio State Fair with an entire day of multicultural entertainment
topped off with a FREE performance of
multicultural acts at the Celeste Center starting at 7pm.

Celebrate Ohio’s diversity and enjoy the FREE multicultural
entertainment, including African American, Hispanic,

Asian American, German, Polish, Slovenian, and more.
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OHIO EXPOSITIONS CENTER &

August 4 - 20
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For more information, call 1-800-Buckeye G&b{ﬂ}%
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Slovenian Shock...

(Continued from page 1)
themselves as citizens of
Carinthia, a democratic state
from the mid-7th century to
the mid-8th century. Carinthia
was invaded by Germanic
feudal lords and that was the
end of independence until
now.

Slovenia declared itself a na-
tion in 1991, but European
allies waited until January
1992 to recognize it, followed
by the United States in April
of the same year.

The Slovenian landscape —
touching Italy, Austria,
Hungary, Croatia and the
Adriatic Sea — has been a
crossroads of Europe through
history.

The 16-year-old Mojca
Setlar’s great-grandmother,
Ivana Meden, 97, lived under
the Austro-Hungarian
emperor who sent villagers to
fight his Italian and Russian
enemies in World War 1.

In 1918, the Italians seized
Senozece and about a quarter
of Slovenia, as the spoils of
war. By the 1920s, the Italians,
led by fascist dictator Benito
Mussolini, forced everyone to
speak their language; whoever
resisted was exiled to Italy.

‘““We weren’t allowed to say
a word in Slovenian, at least
not in public,”’ says Mojca’s
grandmother, Draga Sotlar,
70. But in the evening, by oil
lamp, villagers kept their
mother language alive reading
poetry and plays to each other,
in secret.

During World War II, Mrs.
Sotlar, a Roman Catholic, liv-
ed through the communist
takeover. Her husband, An-
ton, joined the communist-led
partisans fighting the Nazis
and the fascists in the woods
around the village. The Axis
allies had attacked the area
with tanks blazing, setting
houses on fire and sending
civilians to German concentra-
tion camps or torturing them
in Italian jails and prison
camps.

Some villagers still carry a
reminder of the camps — a
number tattooed on their arm.

After the war, the victorious
communists formed the six
republics of Yugoslavia,
meaning ‘‘the land of the
southern Slavs.”” Images of
Tito graced every public place
well past his death in 1980.

Now ‘‘children don’t know
communism, a cause for
which some of their grand-
parents died,”” says Marija
Sotlar, 80, the late Anton’s
sister and a practicing
Catholic. She survived a
fascist camp in Italy.

“People sacrificed a lot,
with pride and enthusiasm,”
says. ‘““And for some
reason, we weren’'t sad.
Sometimes, in that camp in
Italy, we even sang.”’

Keeping, building faith

After the war, when Marija
Sotlar was working at the
family-owned village inn,
she’d slip away to Mass on
Sundays. Religion
anathema to the communist
state — was never really wiped
out.

Anton Sotlar’s funeral in
1981 mirrored the paradox of

she

Slovenia: A priest blessed the

" coffin, standing alongside a

top communist official. And
from the wooded hills around
the church and cemetery rang
gun salutes, as if from the
dead man’s partisan com-
rades.

In that cypress-shaded
chapel, babies, born to parents
who were forced to join the
Communist Party to work,
had been secretly baptized.

These days, the faithful —
mainly elderly women and
children — enter without fear.

The battered church is slow-
ly being repaired, and steeple
bells stolen by the fascists to
make cannons have been
replaced. Those who helped
get funds to fix the church
included ex-Communist Party

member Rado Meden, who

also had lent the priest a hand
under the old regime.

‘‘People have to help one
another,” he explains simply.

Building faith is a thornier
task.

During decades of com-
munism, ‘‘many came to
church out of protest,”’ says
the Rev. Franc Raspor, the
middle-age priest of the
400-year-old parish.

‘““Now people are free, but
they also feel that nothing can
touch them — not God, not
the devil,”” says the priest.
““And there’s little community
life, really. That comes from
having more money, and the

idea that, ‘I don’t need
anyone’.”’
But there are anguished

needs. Raspor, whose father
and uncle both were partisans,
has visited several former
Communist Party members
“‘who suddenly wanted to con-
fess to God before dying.”’

His church is just off the
main road that cuts through
Senozece, for decades a high-
speed deadly thoroughfare
from the Balkan countries to
Western Europe.

The world has indeed passed
through.

Now, Slovenians no longer
need to learn German, Italian
and Serbo-Croatian — once
the majority Yugoslav
language to understand
their leaders.

Here and there, in some un-
kempt office, restaurant or
shop, a proud-looking, dusty
Tito still peers from a wall.
And nobody cares.

From a sunny hilltop, one
can see across the lush forests
to Italy. The open Western
horizon beckons, awakening
desires and growing doubts.

““You can see the insecurity
in people. They’'re less
happy,’’ says the Rev. Raspor.
“But they don’t consider that
finally, this is the price we
have to pay for democracy.”

Visitors
Charlie Zgonc of Euclid,
Ohio, a former American

Home delivery person (paper
boy), 65 years ago, stopped in
the office to visit along with
his pal John Telich.

The two had just come from
a most enjoyable lunch of frog
legs at Patty K’s Restaurant in
the Slovenian National Home.

Euclid Travel Holds Photo Contest

Euclid Travel will again par-
ticipate in the highly successful
Arts in the Park festival spon-
sored by the Euclid Chamber
of Commerce on Sunday,
August 20 in Surveyor’s Park,
Euclid, from 1 to 6 p.m.

Highlights of the festival
will include Euclid Travel’s
‘““Where in the World”’ and
‘“Peoples’ Choice’’
photography contests. A
special prize will be awarded
to the visitor who guesses
“Where in the World’’ the
mystery photo was taken. In
case of multiple correct
answers, a random drawing
will determine the winner.

For the ‘““‘Peoples’ Choice”
contest, photographers are
welcome to enter their
mounted or framed images of
favorite destinations around
the world which will be judged
by festival visitors. Winner of
the ‘‘People’s Choice’’ award
will be awarded two tickets to
Chicago, valid until the end of
1995. It’s not too early to
think about shopping for the
holidays or spending a special
weekend in the Windy City.
Titled photos should include
the entrant’s name, address
and phone number on the
back of the photo. Photos will
be displayed at the festival and
in the agency’s award-winning
window. Contact Euclid
Travel, 261-1050 for entry
details.

The: ‘‘Artsrin- the -Park”
festival marks the second
annual showcase of work by
local artisans. On display will
be a wide range of works from
fine arts to sculpture to pot-
tery to crafts, and there will be
hands-on artistic activities for
adults and children. Entertain-
ment by representatives of the
Performing Arts, and a
‘“Taste of Euclid”’ featuring
tempting samples from area
restaurants and ethnic groups
will highlight this outdoor

Donation

Enclosed is a check for a
year’s renewal and $5.00 for
help in the publication. I enjoy
the Ameriska Domovina very
much. Keep up the good work.

Mary Mora
Ford City, Pa.
BUICK

21601 EUCLID AVE

P

Joe (JoZe)
Zevnik

Licensed
Funeral
Director
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celebration of the arts. Some

items will be available for sale.
Euclid Travel, a full-service

travel agency, caters to leisure,
group, and corporate travel
clients. They are located at
22078 Lake Shore Bivd.,
Euclid, Ohio 44123.
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Cooking Weth You

5 £ e o
i WHind
* Home Made Muffins *!Daily Soups * Catering
* Daily Specials in Our Parents Tradition

Albert

-

* Adult Day Care
* Respite Care
* Alzheimer Care

The Country Place.
It feels like home.

We offer the highest quality nursing
care and rehabilitation services in a
homelike, scenic setting. And we're
conveniently located just off I-90.

« Short- & Long-term Nursing Care & Rehabilitation
» Physical, Speech, and Occupational Therapy

* Social and Recreagonal Programs
» Medicare and Private Insurance Accepted

Wickliffe Country Place

""The Community of Caring"’

1919 Bishop Rd. » Wickliffe, Ohio 44092
(216) 944-9400
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TOLL FREE

1-800-688-SIMS
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FUNERAL HOME
ﬂ : + 28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohin.44()94
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¥
CHRYSLER * PLYMOUTH

20941 EUCLID AV

692-3900

(7467)

Finest Funera] Facility
in Northeast Ohio

944-8400
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Enjoyed Patty K’s

The Audit Committee of
Lozka Dolina (Loz Valley area
of Slovenia) held their audit at
the Slovenian Home on St.
Clair on Friday, July 28.

Following the work,
Messers. Charles Zgonc,
President, Joseph Arko,

Adolph Kotnik, Secretary,
Lou Zigmund and I adjourned
to the lower hall for a coke.
This old club room is now
leased to ‘‘Patty K’s”’
restaurant.

Mr. Zgonc and I ordered
frog legs which were prepared
in top fashion. The food was
most delicious and we wish to
recommend Patty K’s to your
readers.

Cordially,
John Telich Sr.
Euclid, Ohio

Donations

Thanks to the following for
their generous donations (o
the Ameriska Domovina:

Blaz Vavpetic, Madison, O.
— $5.00

Mary Noggy, Euclid, O. —
$5.00

Dr. Leo Seme, Olympia
Falls, Ill. — $10.00

Josephine Imperl, Milwau-
kee — $10.00

Miro Celestina, Richmond
Hts., O. — $5.00

Frank Gerkman, Westland,
Mich. — $8.00

MatevZ and Ivanka
Tominec, Cleveland — $5.00

Dr. Carlos Manetti,

Tacoma, Wash. — $5.00
Frank Urankar, Richmond
Hts., O. — $5.00
Frank Kreze,
Ont. — $5.00
M. L. Zupancic,

New Mkt.,

Maple

His., 0. — $10.00 _

ART WOLFE, TOM FROHWERL, NOR NEY £ RUDDY WOLFE ARE
PLEASED TO AUNOUNCE THE OPENING OF

Ron Suster...

(Continued from page 1)
that HJR 9 upsets the
democratic principle of ma-
jority rule, and that it would
enable the majority party to
hide behind bipartisanship in
order to impose higher taxes.

Proponents say that the
Resolution will make it more
difficut for the Legislative to
raise taxes. They point to the
fact that, with one exception,
tax increases passed by the
House in recent years have had
bipartisan support and at least
60 votes. They regard HIR 9
as a way to control the govern-
ment’s ability to tax.

The Resolution must be
passed by the Ohio Senate and
submitted to Secretary of State
Bob Taft’s office before it can
be placed on the ballot for
voter approval. It does not
require the signature of Gover-
nor Voinovich.

Although a similar ballot
issue was rejected by Ohioans
in 1983, proponents are
hopeful that the Ohio Senate
will approve the Resolution
and the issue will be on the
November 1995 or 1996 ballot.

If HJR 9 is not passed by
the Senate, members of the
Ohio Taxpayer Protection
Committee plan to circulate
petitions to place the issue on
the March 1996 ballot.

The ‘‘Taxpayer Protection
Amendment’’ can only be
adopted with the approval of
voters. All registered Ohio
voters will have the opportuni-
ty to decide the issue at the
polls.

The art of living is more like
wrestling than dancing.
—Marcus Aurelius

T

B

J. Wolfe Inc.
= DAL

CJ Industrial Supply

<

HELP
WANTED
Ed Pike

WASH CARS —
and Other
Cleaning Work

If you want steady work, good
atmosphere Mon-Fri: 3 p.m.
until 10 p.m., Sat.: 9 am - 6.

9647 Mentor Ave.,
Mentor
357-7533 = 942-3191

CAREVING A COMNPLETZ LINE ©F:
Steel - Industrial Hardware - Fasteners
Pipe + Fittings - Chain - Drills + Taps - Cable
Tools - All of Your Maintenance Needs

W AROITIoN e ALSO.
Cut and Fabricate Steel - Slulrpcn Drills

Come in - Say Hello!
Bob will make a FREE
onc-sided key for you with this
‘ ad!?

FOR ALL YOUR HARDWARE NEEDS
Call, fax in your order, or come in and see Bob Bey
15326 Waterloo Rd. Cleve. OH 44110

Go Tnibe!

Fax: (216) 481-2444
Phone: (216) 481-4448

VEGETABLE LASAGNA

Makes 8 servings.

2 cups lowfat cottage cheese
(1% milk-fat)

1 (10-ounce) package frozen
chopped spinach, thawed

one.”

The best time to take a vaca-
tion is when you say, ‘“‘I can’t
possibly find the time to take

One of the laws of garden-
ing states you always have
plenty of help at planting time,
but volunteers are scarce when
there’s weedlng to be done

I cup shredded carrot

1/2 cup EGG BEATERS

2 tablespoons minced onion

1 teaspoon Italian seasoning

2 cups no salt added spa-
ghetti sauce

9 lasagna noodles, prepared
without salt |

1 cup shredded part-skim
mozzarella cheese (4 0z.)

2 tablespoons grated Parme-
san cheese

In medium bowl, combine
cottage cheese, spinach, car-
rot, egg product, onion and
Italian seasoning; set aside.

Spread 1/2 cup spaghetti {‘
sauce over bottom of greased
13 x 9 x 2-inch baking dish. I
Layer 3 noodles and 1/3 each
of the spinach filling and re-
maining sauce; repeat layer
twice. Sprinkle top with moz-
zarella cheese and Parmesan
cheese; cover. Bake at 375°F
for 20 minutes. Uncover, bake
25 minutes more. Let stand 10
minutes before serving.

Mary Balander
Willowick, Ohio

‘ \\\rll

BRONKO’S

Drive-In Beverage

510 E. 200th St.
Euclid, Ohio 44119
— 531-8844 —

mported Slovenian Wines

Chalet Debonne Vineyards
Domestic and Imported Beer & Wines

— OHIO LOTTERY —

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (no wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner: David Heuer

INTRODUCING PRIME TIME;

OUR PRIME-RATE, NO-FEE HOME EQUITY CREDIT LINE.

PRIME ASSET
DESERVE A

PRIME RATE?
call 348-2800

to get information
or an application fast!
After hours call

1-800-621-3133.

HOME

B-A. N K3

Cleveland's hometown bank.

DOESN'T YOUR

Credit limits and normal APRs effective as of February 15, 1995 with loan to value ratio of 85% were as follows: $50,000 or more - Prime plus
0% (9.00%); $25,000 to 49,999 - Prime plus 1/2% (9.50%); $5,000 to $24,999 - Prime plus 1% (10.00%). The APR may vary munthly but will  EQUAL HOUSING
never exceed 14%, There is a $350.00 cancellation fee charged if the loan is canceled within the first 3 years, Balloou payment is required in 10

=)

LENDER

years. Property insurance is required. All applications are subject to a credit report, property appraisal and title exam. FDIC Insured
%G 6 % G
| OrF = AQUA/ONIC OFF
: Ex€terior | "TOUCH-LESS” I F(c:lll S\t—/z\l}zvk':,e I
Car Wash ' I ar Was I
: InﬂU:GS:cc - : AUTO W[ASH | Includes Exterior Wash Plus: |
nder Carriage | Vacuum Interior
L e Doy ' Shea (No Brushes!!) ) asalansm bisrior |
: 3&0“: J\%’:ﬁ: : * All Computerized Car-Truck-Van Wash * : \%’::hDﬁ:ll{_ Cﬁr::le :
1 Rain Guarantee O l. " Clecmed by Hi-Pressure Jets of FRESH Water ™ ! Clean Ashtrays O l |
I n y I QF "“ L g & 1 2 W Y in_A _F e .l n y l
I 1 28800 Lorcm Roud mcam 20500 Lakeland Bivd.
i $475 I North Olmsted, Ohio Eudid, Ohio ! $5 75 !
I 11 mile West of (I:vroui Northern . @ {190 ot E. 200th Street exit) | 1
| $AQUASONIC AUTO WASH ! e i 486-5886 | $AUA ONC auTo W |
ITrucks & Vans slightty Higher. Not Valid wlmy' m'““' Open Every Day Of The [irucks & Vans slighly hlqhs:_oNc;”:mud wianyl
] Other Offer. l 5 p Year 1 Orther Offer. ]




DEATH NOTICES

JOSEPH VRH
Joseph Vrh, 81, a Euclid
resident for 37 years, passed

away Friday, July 28 in
Meridia Huron Road
Hospital.
Joseph was born in
Cleveland.

He was employed as an in-
spector at Eaton Axle for 27
years, retiring in 1979.

Mr. Vrh was a member of
SNPJ Lodge No. 604.

He was the husband of
Katherine (nee Hribar); the
father of Joseph (wife
Ramona); grandfather of
Steven (wife Irene) and
Michelle; brother of Stephanie
Strauss and Anton and Jenny
(both deceased).

Visitation _and funeral ser-

vices were held at Zele Funeral

Home with Rev. John Kumse
officiating. Burial in Calvary
Cemetery.

ELSIE M. KOTNIK

Elsie M. Kotnik (nee
Speigal), 95, died on Sunday,
July 30th in Lake West
Hospital.

Elsie was born in Ljubljana.
She came to Cleveland in 1918
and lived at E. 61st Street and
Glass Avenue.

Elsie was employed as an in-
spector at TRW for 12 years,
retiring in 1965.

Elsie was a member of
AMLA No. 2, SWU No. 25
and the St. Clair Pensioners.

She was the widow of
James; the mother of James
M. and Robert (wife Esther);
grandmother of eight; and
great-grandmother of 7; sister
of Herman, Aaron, Joseph
and Thomas (all deceased).

Visitation was held at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.
Services were Wednesday,
Aug. 2 at 9:45 a.m. at St.
Vitus Church. Burial was in
All Souls Cemetery.

The family would appre-
ciate donations to a charity of
your choice in her memory.

Siewiorek’s celebrate

On August 21 Frank and
Lena Siewiorek will be
celebrating their 58th wedding
anniversary.

They were married at St.
Joseph’s Church in Jefferson,

Ohio. by the "Rew; Fr.
Holcomb.

Now you can find them
volunteering their expertise

wherever needed at St. Vitus
parish in Cleveland.

Congratulations to a
wonderful couple.

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterjoo Rd.
481-223
““Serving the
Slovenian Community.’”’

R s ST
Your American-

Slovenian Company
.SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

YANESH

WILLIAM S. (BILL) YANESH
29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092

943-2026. 943-2020
12205 SOBIESKI AVENUE
_ CLEVELAND, OHIO

941-3358 941-5010
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DID YOU KNOW

Slovenia... Joseph Zelle
********#*?****

It was 50 years ago that
Vida Kralj and Rosanda
Kralj were picked up by the
Partisans for investigation.
Their bodies were returned
in coffins to relatives.

TIGR is a Slovenian pa-
triotic organization formed
about a year ago. It in-
cludes members who were
the first (they claim) to ac-
tively fight against Fascism
in Europe. These Sloveni-
ans had been torm away
from their brothers follow-
ing the treaty at the end of
the First World War. The
oppression of the Fascist
Government, naturally re-
sulted in opposition. This
conflict gave early birth to
the Partisan movement in
the Terst (Trieste) enclave,

Pope John Paul II con-
ferred the title of monsi-
gnor on the Rev. Vinko
Zhakelj. The honoree has
been serving as a mission-
ary to Slovenian emigrees
in Belgium. This year he is
celebrating his golden an-
niversary as a priest. The
title was formally presented
to him by Rev. Dr. Alojzij
Sustar, the archbishop and
metropolite of Ljubljana at
a simple ceremony in the
diocesan offices in the
presence of Auxiliary Bish-
ops Jozhef Kvas and Alojz
Uran. Congratulations to
much deserving jubilarian
Msgr. Zhakelj.

In a concelebrated Mass,
in the St. Nicholas Cathe-
dral, Ljubhjana, Bishop

£ Jozhef Kvas ob-
served his golden anniver-
sary as a priest. At the
same time Bishop Msgr.
Alojz Uran was noting his
silver jubilee as a priest.
Joining them in the cele-
bration was Archbishop
Alojzij Suitar. Bishops
Kvas and Uran are auxil-
iary bishops of Ljubljana.

During the late inglorious
revolutionary age, world
famous works of Karl May
had been carefully edited
eschewing frequent refer-

Coanbiiph. Zastasle ises

Informative

Enclosed is $25.00 to cover
another year’s subscription
renewal and $10.00 as dona-
tion. We find the paper very
informative.

Stan & Josephine Janezic
Greenfield, WI

~

sional earthquake tremors
in the area which could se-
riously damage the plant.

ences to Christianity. This
was done in blatant viola-
tion of international copy-
right laws. A new Slove-
nian edition of May’s
works is now being re- -
issued restoring the cen- 90th Celebration

sored references to Christi- St. Mary’s Collinwood
anity. Church begins the celebration

of its 90th anniversary with a

“It was a terrible feeling special Mass celebrated by
in the heart when we real- Bishop Edward Pevec. The
ized that the allies were not Mass of Thanksgiving will be R
what we had hoped...” Dr. celebrated at 11 a.m. on Sun-

Marko Kremzhar upon re- CATARNER 5

» > (There will be no 10 a.m. °
turning to his homeland nor 12 noon Mass that day.)
after 50 years in exile in Following Mass, there will be
Argentina. an Ice Cream Social in the

Members of the World school cafeteria.

Cotbal s voloed -thedt Parishioners, former

e : parishioners, and friends of
i o the appoint- St. Mary’s are asked to please
ment of Matjazh Janchar as join in the celebration as the
Slovenian ambassador to  church begins the the year-
Australia. His record in the long celebration giving honor
past and his opposition to to its Patroness, St. Mary of
the “Slovenian spring” the Assumption.
among other objections are
cited as reasons for his un-
desirability.

World famous Slovenian
Octet is thinking of dis-
banding after its 1996 tour
engagements. Age and lack
of interest and support for
the octet are given as rea-
sons.

Krajevni Leksikon
Slovenije embracing 638
pages containing descrip-
tions of 5,981 settlements
with 500 color photo-
graphs was published in
Slovenia this year.

Austrian parlamentarian
has urged that Slovenia be
not accepted in the Euro-
pean Union until it has
closed down its nuclear
power plant in Krka. One
of the fears is the occa-

St. Mary’s Begins

e
In Loving Memory

The 20th Anniversary
August 2nd

'§661L ‘€ LSNONY ‘'YNIAOWOQA YSIHINY

Kenneth Raymond
Beck

Donatioﬁ Loved and sadly missed by

Raymond and Marie, parents

Enclosed is our subscription
renewal and a $10.00 dona-
tion. We enjoy the Ameriska
Domovina very much and
look forward to it every week.

Mr. and Mrs. Jack Gruden

Millersburg, Ohio

Jennifer, daughter
Nancy Jagodnik, sister
and Robert, brother

Congratulations
Father Bill Jerse

for achieving a Baccalaureate in Canon Law —
Magna Cum Laude from the University of
Ottawa-Saint Paul University.

Parents Joe and Mary Jerse
Joe, Nella and Juliana
Ed, Shannon — Teddy and Mairin
Family and Friends

® _
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4154 CLARK AVENUE, WILLOUGHBY, OHIO 44094
* PHONE: (216) 942-1122

“Trust j@D.

Network of Family Owned Funeral Homes
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“Our ,‘Tami{y Has Been Here
to Serve You Since 1903”

'l — Serving Slovenwan Families for 90 Years. —

i Grdina-Faulhaber Funeral Home
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~ 17010 Lakeshore Bivd.
22595 LAKE SHORE BLVD. Cleveland, OI'I.IO 44110
EUCLID, OHIO
| 531-6300
Telephone 731-4259 For turiver call Do F aaliaier— Fumerai Direcior
Gregory M. Danaher Preplanned Funeral Arrangements Available
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Embalmer & Funeral Director
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Good Music —
Good Surgery

Next time you go under the
knife, if the operating room is
filled with rock and roll
sounds, don’t worry. As long
as your surgeon enjoys the
music, you’'re probably in
good hands.

Karen Allen and Jim
Blascovich, at the State
University of New York at
Buffalo, found when they
studied 50 male surgeons, aged
31to 61, who enjoyed listening
to music during surgery. They
gave the surgeons a series of
mental arithmetic tests while
monitoring certain car-
diovascular measures, such as
blood pressure, puls: rate, and
‘‘sweaty palms.’”’ The
surgeons counted backwards
by 13s for two minutes, rested
for five, thenm counted
backward a~ain by 17s. They
repeated this procedure twice,
using differeat numbers.

One session was conducted in
silence, the other two with
music chosen either by the
doctors — mostly classical and
jazz but also some Irish drums
and tin whistles.

The surgeons were less
stressed and performed the
calculations with greater
accuracy and speed while
listening to their own selec-
tion. They performed the
worst when no mur ¢ played.

“Music fucu-2s their atten-
tion so they’re less likely to get
distracted, ays Blascovich.
**And picking he music gives
them control.”’

C tholic Radio

A new Catholic radio sta-
tion, WMIH-AM 1260 offers
programming to the Greater
Cleveland area with music,
talk shows, Mass commen-
tary, sports and local news to
the Cleveland Catholic com-
munity.

On Saturday mornings from
8 to 9, Paul Lavrisha is host to
an interesting Slovenian pro-
gram featuring lots of music
and a bit of commentary.

Coming Events...
Wednesday, Aug. 9
Fairport Harbor Slovenian
Retirees Club picnic 1:00 to
7:00 p.m. at the American
Slovene Club, 617 Third St.
Free admission.
" Saturday, Aug. 12
St. Clair Rifle Club Dinner
Dance on the club grounds.
Music by Jeff Pecon, featur-
ing Lou Trebar. Everyone
welcome. Call 942-4025 for
further information.
Sunday, Aug. 13
AMLA “Family Day’ at
Recreation Center in Leroy
Township, 1 to 6 p.m.
Sumrada Bros. Orch. 2- 6. Kit-
chen will be open featuring
roast beef sandwiches,
klobasa, krofe, hot dogs, etc.
Sunday, Aug. 13
St. Mary’s (Collinwood)
beginning 90th anniversary
celebration with 11 a.m. Mass
by Bishop A. Edward Pevec.
Ice cream social follows in the
school cafeteria.
Saturday, Aug. 26
St. Clair Rifle Club Steak
Roast on club grounds. Music
by Stan Mejak. All are
welcome. Call 942-4025 for
information.
Sunday, August 30
St. Mary’s (Collinwood)
Annual Picnic at Slovenska
Pristava, 12 noon Mass
followed by dinner, games,
dancing. No admission
charge. EE.
Sunday, Oct. 1
St. Mary (Collinwood) 5th
Alumni Reunion with 12 noon
Mass followed by dinner in
cafeteria. $15. Send checks to
St. Mary’s School Alumni,
15519 Holmes Ave.,
Cleveland OH 44110.
Sunday, Ocl 1
Upstairs Downstairs Dance,
Slovenian Society Hall, 20713
Recher Ave., Euclid from 3 to
9:30 p.m. featuring 5 bands.
Proceeds to Penn Ohio Polka
Pals and Akron, Barberton,
Canton. George Knaus spon-
sor. Donation $6 advance —
$7 at the door. Call 481-9300.

Sunday, Oct. 29
St. Vitus Alumni Hall of
Fame Annual Event in St.
Vitus Auditorium.

Set-up Person

2nd shift. Automotive manufacturer
of OEM parts has opening for individual
to set-up progressive dies ranging from
60-400 tons. Require some knowledge of
roll feeds. Very competitive salary and
benefits package. Ask about our $500.00
sign-on bonus. Send resume to:

Rick Silvaggio
COM-CORP
INDUSTRIES

7601 Bittern Avenue
Cleveland, OH 44103

(216) 431-6266
EOE

EDMUND LOWE
CHARLES BUTTERWORTH
 CHARLES WINNINGER
A “{‘,ﬁ‘" cﬂ'lltﬂ
HERMAN BING CHESTER CONKLIN --LOUIS ARMSTRONG

SR ARPIaN ke Vi ltlﬂlﬂlﬂ. COHEN raotostine  macied vy ALEDWARD SUTRERLAND . s el

|

A lot of people don’t realize that our own Slovenian girl Anna Lunder appeared in the movie
“Every Day’s a Holiday”’ with Edmund Lowe and Charles Butterworth. Today you can see
Anna every Thursday morning delivering the American Home newspaper around the St. Clair
area. If you ask her politely, she’ll even autograph this copy of the newspaper for you.

IN LOVING MEMORY
OF THE SIXTH ANNIVERSARY

ADOLPH RUPE

Who Died Aug. 5, 1989

Your memory is our keepsake
With that we’ll never part;
God has you in His keeping,
We have you in our heart.

Sadly missed by Stella
and his in-laws and many friends.

Willoughby, Ohio, August 3, 1995.

What Anna looks like today.
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Hrvaska baje pripravlja vetjo vojasko
ofenzivo zoper uporno Krajino

Mednarodne tiskovne agencije veliko
porodajo o vojaski ofenzivi, ki jo Hrvaska
pripravlja zoper od Srbov zasedene predele
hrvaskega ozemlja. Hrvaska naj bi ofenzivo
zatela v naslednjih dneh, pripravljena naj bi
imela ve¢ deset tiso¢ sorazmerno dobro obo-
roZenih in izurjenih vojakov. Vojaski ko-
mentatorji menijo, da bodo Hrvatje napadli
iz dveh smeri, iz Hrva¥kega ozemlja na zaho-
du in iz bosenskega ozemlja na vzhodu. Cilj
naj bi med drugim bil tudi »prestolnica« kra-
jinskih Srbov, Knin. Po drugi strani, pravijo
komentatorji, naj bi imeli Srbi do 40 tiso¢
oboroZenih vojakov razporejenih v krajih,
ki omogolajo artilerijski doseg Zagreba.
Srbi so sicer Ze grozili, da bodo v slu¢aju hr-
vadkega napada obstreljevali Zagreb in dru-
ga hrvaS§ka mesta z raketami. Zadeva je ta
Cas dovolj resna, da je nemska letalska druz-
ba Lufthansa v&eraj ustavila vse polete v Hr-
vako. V porodilih tiskovnih agencij Slove-
nija ni omenjena.

— Kratke vesti —

Zamenjava vsaj zatasno odlozena — Prete-
kli teden je minister za obrambo sku3al raz-
refiti gen. Albina Gutmana kot nalelnika ge-
neralitaba in na to mesto postaviti zdajinje-
ga drZavnega sekretarja Bojana Suligoja. In-
terveniral je baje sam premier dr. Janez Dr-
noviek, ki je rekel, da je taka kadrovska
sprememba tako pomembna, da o njej ne
more odlocati le obrambni minister. Tako je
~ bila zadeva preloZena do jeseni.

Brez vizumov v Kanado — S 1. avgustom so
bili odpravljeni vizumi za slovenske drzav-
ljane, ki obii¢ejo Kanado. Zunanji minister

VESTI 1Z SLOVENIJE

Zoran Thaler je kanadsko odloéitev pozdra-
vil in poudaril njeno pomembnost s tem, da
je tako Kanada postala prva drZava na sever-
noameriSki celini, ki je odpravila vizume za
Slovenijo. Vizumi so $e vedno potrebni za
obisk ZDA.

Apostolski nuncij za Slovenijo — PapeZ Ja-
nez Pavel II. je 26. julija imenoval novega
apostolskega nuncija za Slovenijo. Nuncij
bo msgr. Edmond Farhat, naslovni nadSkof
v Biblu. Msgr. Farha bo hkrati nuncij v Ma-
kedoniji. Od 26. avgusta 1989 opravlja
msgr. Farhat sluzbo apostolskega pronunci-
ja v Alziriji in Maroku.

Se o obisku Janeza Pavla II. — Vatikan je
potrdil okvirni program tega obiska, porota
pretekli etrtek Slovenec takole: »Za zdaj je
predvideno, da bo v petek, 17. maja 1996, le-
talo s papeZem in njegovim spremstvom pri-
stalo na brniSkem letali§¢u, kjer'bo drZavni
sprejem. Pozneje se bo sv. ole sretal (verjet-
no na Brdu) s predsednikom drZave in diplo-
matskim zborom, zveler pa v ljubljanski
stolnici $e z duhovniki, redovnicami in redo-
vniki ter bogoslovci. V soboto, 16. maja, na
papeZev 76. rojstni dan, bo (najverjetneje na
hipodromu v StoZicah) slovesno evharisti¢no
bogosluZje, popoldne pa se bo papeZ v Po-
stojni sre¢al z mladimi. Naslednjega dne, v
nedeljo, 19. maja, bo na mariborskem letali-
§¢u slovesna masa, zdruZena s Slomskovo
beatifikacijo. Po obisku Slom8kovega groba
v mariborski stolnici in blagoslovitvi novega
poslopja Teolodke fakultete andreanuma se
bo sv. o&e poslovil od Slovenije in se z leta-
lom vrnil v Vatikan.«

Vsak tretji Slovenec ima avto — Konec 1.
1994 je bilo v Sloveniji 657.000 avtomobilov.

Vrotina je zajela vetino krajev
v ZDA, v katerih so slovenske
skupnosti. V zadnjih tednih pa
je vrotina tudi v Sloveniji, fe-
prav ne tako intenzivna kot
lani. Posnetek kaZe kopalce ob
Savi v blizini Ljubljane. Prete-
kli Eetrtek npr. je bila tempera-
tura v Ljubljani okoli 90°F, v
naslednjih dneh pa je prislo do
manj$e ohladitve. Poletje je pat
poletje.

Dne 25. julija je na enotedenski obisk v luko Koper priplula ameriika patruljna ladja carin-
ske obalne straze Dallas, s 115,24 metra dolZine. Gre za nov dokaz sodelovanja ameriske in
slovenske vojske, imenovanega »Vojska vojski«. Naértovana je bila uprizoritev reSevanje s
helikopterjem in tudi postopke navigacije in tehnike upravljanja pri poskodbah, dalje naj bi
obe strani primerjali izvajanje dolotb pomorskega prava in delovanja pri prepretevanju tr-
govanja z mamili. Ladjo so si lahko ogledali tudi obiskovaici. Ladja je bila usposobljena za
plovbo Ze 1967. leta in je aktivno sodelovala v vietnamski vojni ter Stevilnih akcijah pozneje,
posebej na Karibskem morju. Posadka 3teje 20 astnikov in 168 vojakov, med patruljira-
njem ima ladja vkrcan helikopter delfin HH-65A. Ladja razpolaga s sodobnimi radarskimi
in navigacijskimi napravami, kakor seveda tudi obrambnimi. Ladja pripada 6. floti.

Iz Clevelanda in okolice

Upokojenci S.P. vabijo—

Klub upokojencev Sloven-
ske pristave vabi na svoj pik-
nik to nedeljo, 6. avgusta, na
Slovensko pristavo. Ob 12. uri
bo sv. masa, daroval jo bo ¢.g.
Tonéek Majc. Pred maso bo
Klub podcastil zasluZni &lanici
go. Kristino Rihtar in go. Pav-
lo Adami¢ (gl. str. 10). Po
masi bo na razpolago kosilo.
Cisti dobi¢ek piknika je name-
njen Slovenski pristavi. Vsi
lepo vabljeni.

Tarok—

To nedeljo popoldne so na
SP vabljeni tudi tarokisti.

Sestanek—

...z zdravnico dr. Metko
Klevi3ar (gl. str. 12) bo v sre-
do, 9. avgusta, ob 7h zv., v
Solski dvorani pri Mariji Vne-
bovzeti. Iskreno vabljeni!

Obisk—

Pretekli ponedeljek je ure-
dnistvo obiskal g. Boris Gom-
ba¢, odgovorni urednik 14-
dnevnika Slovenski glas, ki iz-
haja v Trstu. List je bil usta-
novljen avgusta 1991 kot Klic
Primorske, od oktobra 1993
pa izhaja pod imenom Sloven-
ski glas. G. Gombat se je po
ogledu tiskarne zadrzal v dalj-
Sem pogovoru z urednikom
AD. G. Gombat je govoril o
razmerah v Italiji, posebej v
zvezi s slovensko manjino.
Najlep3a hvala za obisk in po-
menek!

Druzinski dan piknik—

V nedeljo, 13. avgusta, ima
AmeriSka dobrodelna zveza
svoj letni Druzinski dan piknik
na svojem letovii¢u na Kniffen
Rd. v Leroyu. Prietek ob l1h
pop., od 2. do 6. zv. bo igral
Sumrada Bros. orkester. Vsto-
pnine ni, javnost vabljena.

Novi grobovi

Anna Skala
Véeraj, 2. avgusta, le pet dni
pred svojim 100. rojstnim dne-
vom, je v Meridia Euclid bol-
nidnici umrla 99 let stara Anna
Skala, rojena Novak v Pitts-
burghu, Pa., mnoga leta Zive-
¢a v Euclidu, vdova po Anto-
nu, mati Anne Beckert in
Amelie Simonic, 3-krat stara
mati, 1-krat prastara mati, dva
brata in 3est sester je Ze pokoj-
nih, ¢lanica drustva sv. Ane §t.
4 ADZ. Pogreb bo v soboto,
5. avgusta, iz Zeletovega zavo-
da na E. 152 St. zj. ob 8.45, v
cerkev Sv. KriZza na E. 200 ce-
sti ob 9.30, od tam pa na Kal-
varijo. Ure kropljenja bodo
jutri, v petek, pop. od 2. do 4.

inzv. od 7. do 9.

Agnes Trebar
Umrla je 91 let stara Agnes
Trebar, rojena Peterlin, vdova
po Louisu, mati Lou Trebarja,
sestra Josepha, Anthonya,

‘(dalje na sir. 16)

Slovenska baseball ekipa—

To nedeljo zveter ob 7h ste
vabljeni v Euclid Memorial
Park, Diamond No. 1, na igro
baseballa. To zaradi tega, ker
bi ena od ekip iz Slovenije,
tkim. Zaj¢ki, ki so na obisku v
ZDA. Vstopnine ni, prosto-
voljni darovi pa bodo dobro-
dosli. (gl. str. 15) Trener druge
ekipe, Euclid Admirals, je
Motts Zrim, slovenskega ro-
du, kot so nekateri njegovi
igralci. Pri »Zajékih« pa sode-
lujejo: Marko in Borut Beli&i¢,
Matej Berginc, Bostjan Buko-
vec, Janez Ciperle, Branko
Gali¢, Dusan Gasper¢i&, Mar-
ko Hudetek, Bostjan Jan, Pe-
ter Koma¢, Bojan Xujavec,
Martin LuZar, MatjaZ Peter-
nel, Mladen Piga¢, Niko Sku-
bic, Robert Stamcar, Jani Ze-
leznikar, Vojko AnZlovar,
Martin Ogrinc in Milan Jaz-
binsek.

Slovenci v Clevelandu—

Kmalu bo v Sloveniji izila
knjiga (v angledéini), ki bo
obravnavala zgodovino slo-
venske skupnosti v tem mestu
in njeni okolici. Avtor je dr.
Matjaz Klementié, profesor
zgodovine na mariborski uni-
verzi. Bomo seveda naknadno
porodali z vsemi potrebnimi
podatki. IzSla je v Sloveniji
tudi knjiga prof. dr. Nade Sa-
bec, ki je kot dr. Klementié ra-
ziskovala tudi v Clevelandu in
je mnogim nasim bralcem zna-
na. Knjiga nosi naslov »Half
pa pu« in je vefinoma v angle-
§¢ini. Dr. Sabec se je zanimala
za uporabo in ohranjanje slo-
veni¢ine med Slovenci v ZDA.
Knjiga je iz8la v manj3i nakla-
di, o njej bomo tudi Se pisali.
Skupno sv. obhajilo—

Materinski klub fare sv.
Vida bo imel skupno sv. maso
in obhajilo na praznik Mariji-
nega Vnebovzetja, 15. avgu-
sta, ob 9.15 dop. Dne 20. apri-
la 1996 bo klub praznoval svo-
jo 50. obletnico ustanovitve.

Prispevek in zahvala—

G. Mike Vidmar z Edna
Ave. se je oglasil v na8i pisarni
in nam poklonil $10 za tiskov-
ni sklad, obenem pa se vsem
zahvalil za molitve in vo3¢ilne
kartice, ki jih je bil prejel med
svojo nedavno boleznijo. G.
Vidmar je v visokih 90ih letih
in se mu za obisk in prispevek
najlepde zahvalimo.

Krofi—

Oltarno drustvo sv. Vida bo
imelo prodajo krofov v sobo-
to, 12. avg., od 8. zj. dalje, v
drustveni sobi.

Pri Zupanu—

Pretekli ponedeljek se je
urednik udelezil sre¢anja sku-
paj z uredniki drugih etni¢nih
in soseitinskih listov z Zupa-
nom Michael Whiteom. Zu-
pan je govoril o svoji skrbi za
razvoj mestnih sose$&in.
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Drage nase slavljenke!

Pripenjamo Vam nagelj ves dehteci,

ki Vajno zvesto srce naj osreci,

ta slavni dan pozdraviljamo Vas druine —
v Zivljenju dolgem matere zasluZne.

Polet Kristine bil je med »Orlice«,
spomin ves zlat radost prinasa v lice,
ker vadba bila je mladostna vzgoja —
zato ostaja proZna njena hoja.

Dekle v Ziviljenju Njega je spoznalo,
na skupno pot je sonce zasijalo,

ko domek nov gradila naj bi v sre¢i —
zagrne domacijo »val rdefi«.

Prisiljena v tujino sta hitela,

da le nekje bi v novo zaZivela,

kot domobranec, moZ se je ponosil —
za delo in postenje teZo nosil.

V zaletku novem bilo je naporno,
vzgojiti znala sta otroke vzorno,
so leta bila zdaj v najlepSem cvetju,
druZinca rastla v varnem je zavetju.

Kako, kedaj le kratka nam je sre¢a —
odSel je moz in héerka vsa ljubeca,

le vere mo¢& opora je v Zivijenju,

kjer up najdraZji se kali v trpljenju.
In zdaj pozdrav Se Pavli, pevki zvesti,
le dobri BOG zapisal bo obresti,

vsa dobra dela in teZino dneva —
nebeski Zegen toplo naj ogreva.

Vsi kriZi Tvoji — kakor v prvi zgodbi
so prepleteni s trnjem, vsi podobni,

le mo& molitve v srce nosi sreo —

ko v drag spomin na Nje priZigas sveco.

S pobozno pesmijo BOGA pozdravljas,
zvestobo Njemu vsaki dan ponavljas,
in kadar sonce tiho gre v zaton —

je roZni venec zadnji Tvoj poklon.

Obema je v Oltarnem drustvu sreca,
kjer duSa blaga vdano se posveca,
saj to je nevenele zorno cveltje,

za veCni Cas ohranjeno imetje.

Ostanita Se dolgo v nasi druzbi,

v veselje nam in BOGU zvesti sluZbi,
naj sonce Vam zlati Zivljenjska pota —
naj se ne zabi Vajnih src DOBROTA.

6. avgust 1995 Tg nedeljo na Slovenski pristavi bo Klub

upokojencev SP poéastil go. Kristino Rihtar
in go. Pavlo Adamié¢.

Kdo je kdo slovenskega rodu v Zdruzenih drzavah, 1995

(Nova, revidirana izdaja)

WHO’S WHO OF SLOVENE DESCENT IN THE UNITED STATES, 1995. REVISED EDI-
TION. Pripravila JoZe Velikonja in Rado L. Lencek. Izdal Raziskovalni in dokumentacijski cen-
ter Druzbe za slovenske $tudije, pri Indtitutu za Vzhodno Centralno Evropo, Columbia Universi-
ty in the City of New York, 1995; 144 strani, 375 predstavljenih osebnosti.

Osnovni podatki predstavljenih osebnosti uglednih slovenskih Amerikancev so nanizani v
sledecih kategorijskih oznakah: Priimek in ime; Rojstni podatki; Izobrazba: osnovna, viija,
strokovna, podiplomska specializacija; Career Highlights: poklicni profil posameznika, poklicna
uveljavitev v Ameriki, znansvetno in umetnisko delovanje, publikacije; Biographical References;
Naslovi: postni, Stevilke telefona in telefaksa, in E-Mail elektronske poste.

Zamisel ameriSkega Kdo je kdo slovenskega rodu v ZdruZenih drZavah je bila spoceta leta
1989. »Preliminarna izdaja« knjige je prvi¢ iz8la 1992, njena redna »Predelana in popravljena iz-
daja« prinaSa Ze skoro dvakrat vedje Stevilo biografij pomembnejsih slovenskih Amerikancev (v
1992 s 193-mi, v 1995 s 375-mi imeni in s seznamom petih uglednih slovenskih Amerikancev, pre-
minulih v zadnjih treh letih). Porast predstavljenih osebnosti in pove€anje kvalitete informacije
o njih v novi izdaji slovenskega Who’s Who-ja je najboljii dokaz potrebe po takem priro¢niku v
ZDA in morda tudi v domovini.

Who’s Who of Slovene Descent in the United States, 1995 je mogo&e naroéiti na naslovu:

Profesor Joseph Velikonja

9713 NE 13th Street

Bellevue, WA 98004-3442 USA
Cena broSiranega izvoda knjige, dostavljenega po posti, je 15 ameriSkih dolarjev.

R.L.L.

Povezovanje znanstvenikov

Ljubljana — Dne 25. julija sta v prostorih SAZU prof. dr. Rado
Bohinc, minister za znanost in tehnologijo Slovenije, in akad.
prof. dr. France Bernik, predsednik SAZU, podpisala »Protokol
o strokovnem in finanénem sodelovanju pri programskem delu
Naravne in kulturne dedii¢ine v okviru ciljnega raziskovalnega
programa Oblikovanje kulturnih prostorov«. Pri tej priloZnosti
sta podpisala tudi pismo, namenjeno intelektualcem slovenskega
rodu v ZdruZenih drzavah Amerike.

V ZDA deluje veliko pomembnih strokovnjakov slovenskega
rodu, ki bi jih Slovenija Zelela vkljuéiti v razli¢ne oblike znanstve-
nega sodelovanja. Zato bodo na podlagi knjige prof. JoZeta Veli-
konje in prof. Rada Lentka Kdo je kdo med slovenskimi potomci
v ZDA povabili 331 intelektualcev iz ZDA, da se poveZejo s slo-
venskimi znanstvenimi ustanovami prek skupnega raziskovalnega
dela, ocenjevanja znanstvenih in tehnoloskih projektov, menjave

raziskovalcev in profesorjev ipd.

P.F.
Slovenec, 26. julija 1995

Cudovita julijska tretja nedelja

NEW YORK, NY - Ko sem pi-
sal zadnji svetocirilski kroniski
zapis, je v mojem stanovanju
vladala tista pasjost ozracja,
ki je v naSem mestu vprav zna-
Cilna za poletne mesece. Da-
nes, ko spet piSem in s tem
opravljam dolZnost prosto-
voljnega kroniéarja sv. Cirila
na Osmi, ni ni¢ boljse. Se huje
je! Vidja vrolina in moénejia
vlaZnost.

In tudi v takih poletnih ne-
deljah pridem k slovenski Go-
spodovi daritvi na Osmo. Ta-
ko pridem tudi vsako tretjo
nedeljo, &eprav v poletnem
¢asu, od maja do septembra,
ni prosvetnih ur. Obisk nase
narodne cerkve je morda do-
kaj preskromen za obseZno
faro, zdaj po preselitvi Vodla-
novih in Janez Babnikovih,
kar §tirih zveznih drZav. In
vprav ta nasa zdaj$nja razprie-
nost faranov sv. Cirila opravi-
&uje Sibak obisk te Zupnije.

Ko pa me je na tretjo nede-
ljo julijsko prijateljica Ozana
pripeljala k Sv. Cirilu, je to
bila nedelja poletna, v pasjem
vremenskem ¢asu zame zares
— ¢udovita. Pred cerkvico kar
pravcata mala gneca. Kaj se je
zgodilo? Pomislil sem. Nekaj
izrednega verjetno mora le biti
za tak¥no razgibanje. Pa mi
poreko, ko izstopim iz avto-
mobila: Med to maSo, na to
julijsko nedeljo, bo pri Sv. Ci-
rilu spet tudi krstni obred.

Cudovito, &udovito, hvala
Bogu, sem veselo vzkliknil.

Zares neka ¢udovito lepa Ziv-
ljenjska izrednost v naSem far-
nem Zivljenju, ko nam Smrt
ve¢ nadih ljudi izvabi iz nase
srenje, kot pa nam jih Rojeni-
ca vanjo pripelje.

Na to julijsko nedeljo je
Zupnik p. Krizolog krstil prvo-
rojenca Danilu in Marlene
Pavgi¢. Danilo je brat nasega
dejavnega farana Ernesta. Sin-
¢ka in nefaka je p. Krizolog,
po odloditvi starSev, krstil tudi
za Danila, z dodatnim imenom
Petrom. Tako smo na to nede-
ljo s krstom dobili novega,
mladega farana Danila Petra
Paviica.

In ta 3¢ mali, komaj pred
tremi meseci rojen Danilo je
na tretjo julijsko nedeljo zva-
bil k Sv. Cirilu tak$no Stevilo
ljudi, da je bila na3a cerkvica
tako lepo posedena, kot da je
nedelja s prosvetno uro. Daj
Bog, da bi nam ta komaj zdaj
kr¥&eni faran ¢ez nekaj let pri-
pravljal nedeljske prosvetne
ure, ko nas, ki jih zdaj pri-
pravljamo, ve¢ ne bo. Le po
mladih bomo §e Ziveli kot slo-
venska narodna skupnost. Le
to je prava narodna tradicija,
ki narod ohranja na tujem, ko
ohranja Zivo slovensko besedo
v nasem mlaj$em rodu.

K veli¢astju dneva je dodala
lep svoj deleZz Ozana Stojano-
vi¢, ko se je na koru vsedla k
orglam ter v duetu s svojo se-
stro Suzano ustvarila lepo pe-
tje pri Gospodovi daritvi. Po

(@alje na str. 11)

Intervjuvanka

0 svojem intervjuju
CHICAGO, Ill. - Urednica
sem Ze veliko let in sem se mo-
rala Ze velikokrat sooéiti z na-
pakami in napa¢nimi razlaga-
mi, zato me ni kaj dosti moti-
lo, ko sem opazila nekaj na-
pak v intervjuju z menoj, ki ga
je bil v slovenskem ¢asopisu
Slovenec 24. junija 1995 ob-
javil mladi novinar Zvone Zi-
gon. To pa&, da sem, prvig,
predsednica Slovenske Zenske
zveze in, drugi¢, da sem pred-
sednica Slovenskega kulturne-
ga centra.

Mnenja sem, da je g. Zigon
v marsi¢em preslifal moje nav-
duene odgovore na njegova
Stevilna vpraSanja in da je zato
dobil vtis, da sem predsednica
obeh omenjenih organizacij.
Dejstvo je pa¢, da mu tega ni-
sem rekla.

Jean Korsman je novoizvo-
ljena predsednica Slovenske
Zenske zveze in sem sama bila
navzoca ob njeni izvolitvi v
mesecu maju. Tesno sodelu-
jem Ze §tiri leta s predsedni-
kom Slovenskega kulturnega
centra g. Martinom Hozja-
nom. Nesmiselno bi bilo verje-
ti, da bi jaz skuSala ti dejstvi
spremeniti.

Druga tofka v intervjuju
tudi potrebuje pojasnilo, in to
je status slovenske radio odda-
je v Chicagu. V intervjuju sem
izrazila svoje upanje, da bi se
dalo Ze itak aktivno kulturno
delovanje v Chicagu popestriti
prek novega Kulturnega centra
tudi z nadaljevanjem sloven-
ske radio oddaje. Ker 8e do da-
nes nisem sliala, da bi se kate-
ra druga slovenska radio od-
daja pricela v Chicagu, sem to
rekla kot moje mnenje in upa-
nje za bliznjo bodo¢nost.

Izgleda, da je bilo to poja-
snilo potrebno za pomiritev
skrbi tistih, ki se bojijo, da bi
bila resnica potvarjena. In s
tem sama soglaSam.

Corinne Leskovar

ijatel’s Pharmacy|j|
Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

il 1ZDAYAMO TUDI ZDRAVILA
llZA RACUN POMOCI DRZAVE
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Mesec avgust ima razen velike-
ga srpana Se par drugih naro-
dnih imen: Pras$njek, meSnjek,
mlatnik, gospojnik, osebnik in
poznoleten. Vremenski modri-
jani pravijo za avgust takole:
Ce se avgusta po gorah kadi,
kupi si koZzuh za zimske nodi.
— Sonce srpana grozdje meci,
z medom navdana ajda diSi. —
Ce se megla zjutraj vzdiguje,
slabo vreme napoveduje, ¢e pa
meglo zemlja posrka, lepo vre-
me na vrata trka.

So dnevi v avgustu, ko se vsi
pregovori vrte samo okoli je-
senskega pridelka, vinske trte,
posebno okrog velikega $mar-
na (15. avg.): Kadar velikega
§marna sonce pece, dobro vin-
ce v sod potefe. — Na veliki
Smaren jasno vreme, grozdja
bodo polne brente. — Veliki
$maren brez deZja, sladko vin-
ce bo doma.

Cudovita tretja

julijska nedelja
(nadaljevanje s str. 10)
masdi je mladi Danilo vse svoje
Castilce povabil k svoji prvi
gostoljubni mizi.

Naslednja nedelja seved ni
bila taks$na. V cerkvi sta petim
faranom in Zupniku dajali po-
men Gospodovega dneva dve
mladi Studentki na obisku v
Ameriki iz Maribora. Tudi za
te nade ljudi, ki so $e verni,
ima na$ slovenski sv. Ciril e
poseben pomen, ko v tem veli-
kem mestu lahko sodelujejo
pri slovenski masi.

Po masi smo se trije svetni-
ki, ali pa kavalirji - kakor paé
hodete, p. Krizolog, Tone
Branc in jaz, odpeljali na
Long Island v Laurel Hollow k
Rolihovim. Tod naj bi bila
prva farna poletna masa. Vla-
Znost v ozradju se je stisnila v
ni¢ kaj dobrega obetajoto
oblagnost. Ko smo privozili k
Rolihovim, je kazalo, da se bo
zdaj pa zdaj vlilo. A se ni zgo-
dilo, vsaj dokler smo mi bili
tam. Celo sonéno je bilo, ko je
p. Krizolog daroval maso. Do-
macina Zorka in Hilarij sta
brala masni berili, in Zorka je
intonirala Marijino pesem,
skladno z evangelijem.

Ker faranov ni prislo veliko,
vendar precej vet kot nas je
bilo na Osmi, je bila to lepa
druzinska maSa Rolihovih.
Pridruzila sta se e JoZe ViSin-
ski iz Bridgeporta in Tone Ma-
lensek iz Fairfielda, torej iz
slovenske skupnosti sv. KriZa.
Med nas sta priSla, da je po
masi tudi tekla beseda o obi-
sku koroskega pevskega zbora
Danica. Glavno breme, orga-
nizacijsko, bo nosila skupnost
sv. KriZa v Fairfieldu.

Nasa slovenska dolZznost v
New Yorku je, da spravimo
&im veé nasih ljudi na koncert
Danice. Ta bo v soboto, 26.
avgusta, v cerkveni dvorani sv.
Kriza. Vabimo takoj vse in
skuSajmo organizirati naso
srenjo in faro. Obojni smo
pred leti zares lepo sodelovali
in se povezali za naje skupno
dobro, za na¥ skupni narodni
obstoj na tujem, na vzhodni
ameriski obali, kamor nas je
priklical glas iz Kipa svobode!

Tone Osovnik

MILWAUKEEJA

Mesec avgust je ¢&as, ko
zgrabi ¢loveka podéitnisko ve-
selje, ko se ohlajamo v prijetni
hladni vodi v jezerih in reénih
obalah. Dan pa se je &isto po
nepotrebnem skrajSa za eno
uro in e ve¢ od 1. do 31. avgu-
sta.

Po vro€ih julijskih dneh Ze-
lim vsem rojakom prijetne po-
itnice in veliko zdravih, vese-
lih uric na raznih slovenskih
piknikih in cerkvenih festiva-
lih. Sre¢no in veselo napre;j!

V preteklem juliju je bilo v
Milwaukeeju par veselih prire-
ditev. Za ameriski drZzavni pra-
znik, 4. julij, je drudtvo Tri-
glav oz. njegov Sportni odde-
lek, ki ga vodi agilni Marjan
Rozina, priredil mladinsko te-
kmovanje na kolesih. Na Za-
lost, dezni naliv je tekmovanje
prepredilo, vendar popoldne,
ko je posijalo sonce, je mladi-
na prifla na svoj ratun. Na
razpolago je bilo odli¢no kosi-
lo.

Dne 16. julija je bil v Tri-
glavskem parku letni Misijon-
ski piknik. Vse podrobnosti v
zvezi z njim bodo objavljene v
kratkem v MSIP, ki jih pise
duhovni vodja MZA Rev. Vol-
bang. Piknik je zelo lepo
uspel.

V juliju je rojakinja Dari
Strmsek sre¢no prestala nevar-
no sréno operacijo. Zdaj okre-
va v domaci oskrbi. Bolni Dari
Zelimo dobrega in hitrega
okrevanja.

Lep pozdrav vsem bralcem!

L.G.

MALI OGLASI

FOR RENT
3 rooms, up. St. Vitus area.
Newly remodeled. 881-3334.
(30-33)

T T SRR
V BLAG SPOMIN
pete obletnice smrti naSega |

ljubljenega moza, oceta,
starega oceta, brata in strica

Otmarja Tasner
ki je umrl 7. avgusta 1990

Pet let je Ze minilo,

odkar te veé med nami ni.
Smrt ti vzela je Zivijenje,
konéala tvoje je trpljenje.

V boZjem miru ti pocivaj,
dragi, nepozabni nam.

Pri Bogu rajsko sreco ufivaj,
do svidanja na vekomaj.

Zalujodi:
Anica, 7ena
Stefka, héer
ter ostalo sorodstvo tukaj
v Ameriki, doma v Sloveniji,

- in drugje po svetu.

Westchester, Ill., 3. avgusta 1995.

SLOVENSKI DOM BOMO ODPRLI NOVEMBRA!!

Tak naslov morda ni bil tako redko objavijen v tem Casopisu pred 70 ali 60 leti, ko je bil pravi
razmah v gradnji Slovenskih narodnih domov, in tudi nove cerkvene dvorane niso bile takrat no-
bena redkost. V zadnjih desetletjih pa je poglavitno vprasanje prej ohranjanje obstojecih naro-
dnih domov in cerkvenih dvoran kot gradnja novih. Zato z veseljem ponatisnemo ta &lanek iz
najnovejse, avgustovske Stevilke Ave Maria. V pogovoru z dr. Petrom Vencljem v Ljubljani
pred tedni, je rekel, da namerava tudi on priti na odprtje, to poleg v ¢lanku omenjeni koprski
Skof Metod Pirih. Za nekatere v Clevelandu je Skoda le, da bo odprtje sovpadalo s koncertom
Fantov na vasi in ne bo mogoce biti istodasno na dveh drug od drugega tako oddaljenih krajev.

Dr. Rudolph M. Susel

Stiriletno gradnjo Slovenskega kulturnega srediS¢a v Lemontu bomo 18. in 19. novembra letos
kronali s slovesnim odprtjem, ob katerem bomo poskusali izbrati najboljfo glasbo, najvedje
talente, najZlahtnejSo zabavo in najlep§o umetnost ameriske Slovenije. Veselimo se sre¢anja slo-
venskih rojakov, saj naértujemo, da bo slovesnost najvetje slovensko sre¢anje na Srednjem za-
hodu Amerike v zgodovini nasploh. Povabili smo predstavnike kulturnih, cerkvenih in civilnih
oblasti, da bomo skupaj praznovali dneve edinosti ameriskih Slovencev.

Najvelji zagon dajejo slovesnosti prizadevni delavci, prostovoljci, ki Zrtvujejo svoj &as,
sposobnosti in moi, da bi z delom konéali to jesen, kot so obljubili. »To je ¢udez marljivosti in
vztrajnosti,« pravi predsednik Slovenskega kulturnega sredii¢a, Martin Hozjan. »Vsak dan se
zbere v domu 10 do 15 prostovoljcev, vsak pri svojem opravilu. Ponosni smo nanje in veselimo
se dneva, ko bo stavba zacela sluZiti svojemu namenu,« dodaja g. Martin. In§pektoriji, ki v ime-
nu drzave in okraja nadzorujejo gradnjo, so preseneeni, s kakino natanénjostjo, marljivostjo
in strokovnostjo so dela opravljena.

Zunanja oblika je klasi¢na in se lepo prilagaja okolju. Notranja ureditev daje prostorom
prakti¢nost in prijetnost. Prostorna velika dvorana ima oder, primeren za najrazli¢nejse priredi-
tve in predstave. Mala dvorana je pripravna za venamensko uporabo: $olo za otroke in preda-
vanja za odrasle, video predstave, sestanke drudtev in skupin idr. KnjiZnica, ki bo imela knjige,
Casopise in revije, bo vabila vsakogar, da pride, i3¢e, raziskuje, §tudira in bere.

Dom stoji na delu zemljiS¢a Slovenskih fran¢iskanov. Lemont je dobro poznan rojakom kot
»nAmeriSke Brezje«, romarsko zbirali§te Slovencev iz okolice in vse Severne Amerike Ze ve¢ kot
75 let. Hrib&ek z lurSko votlino, miniaturo blejskega jezera, dolino roZnega venca in prostorom
za piknike privablja v slovenski Lemont s svojo prikupnostjo in prijaznostjo. »Okolica in njena
lepota daje slovenskemu Lemontu svojo privladnost in &ar,« pravi g. Hozjan.

Slovensko kulturno srediSte oznanja svoja velika dneva: 18. in 19. november 1995, Vabimo
vse rojake Slovence, vse, ki ¢utijo, da so del naje narodne dedi’¢ine, vse njihove druZine, pred-
stavnike skupnosti in organizacij, da se veselijo in praznujejo z nami. »Potrudili se bomo po naj-
boljsih mo&eh, da bo vsak vesel in ponosen,« naértuje g. Hozjan. »Poseben odbor, sestavljen iz
najbolj aktivnih in sposobnih ¢lanov na3e skupnosti, se trudi, da bo vse pripravljeno. Pri¢akuje
tudi vaSe predloge in pobude. PridruZite se nam!«

Prva naloga odbora je nafrtovanje spominske knjige. S slikami in zgodovino Slovenskega
kulturnega srediS¢a.bo dragocen spomin in zanimivo branje za vsakogar. Ponujamo prostor za
oglase: $500 cela stran (Letter format), $250 polovica strani, $125 &etrtina strani, $75 osmina
strani in sponzorji (ime - ena vrstica) $10. Pokli¢ite Mike Bajca na tel 708/656-1826, e Zelite
oglas ali biti sponzor, ali pa posljite na Slovensko kulturno sredis¢e, Box 634, Lemont, IL 60439,

Dalje, odbor vzpodbuja k &lanstvu v Slovenskem kulturnem sredis¢u. Clan postanete, ko
darujete za Lipovo drevo Zivljenja, simboli¢no lipo, ki bo postavljena na odli¥no mesto v prosto-
rih sredi$¢a. Lipa bo nosila na svojih listih imena dobrotnikov sredii¢a. Na listih sréaste oblike
bo vgravirano ime: $1500 na zlatem, $1000 na srebrnem in $500 na bronastem. Akcijo »Lipovo
drevo Zivljenja« bomo zakljutili kasneje, zato je ¥e vedno &as, da se pridruZite. Darovalci so
obitajno zapisali: »Zelimo, da se nas spominjajo...« ali »Zelimo, da naS8i otroci vedo, da smo del
slovenske skupnosti v Ameriki«. Kot posebni dobrotniki boste imenovani tudi spominski knjigi.

Krona dvodnevnega praznovanja bo posebna slovesna masa v nedeljo, 19. novembra, ki jo
bo daroval koprski §kof Metod Pirih, ki je v imenu slovenske Cerkve zadolZen za stik z izseljen-
ci. BogosluZje pripravlja novoustanovljeno Slovensko versko sredi$¢e, nafa narodna ?upnija v
Lemontu.

Podjetje Slovenskega kulturnega sredi$¢a mnogi oznacujejo kot najveéji in najbolj ambicio-
zen nadrt, kar si ga je postavila katera koli slovenska skupnost v Ameriki v zadnjih petdesetih
letih. Zavedamo se, da je ¢as, da poZivimo duh svojega slovenstva v tej veliki deZeli in da zagoto-
vimo, da bodo tudi naslednje generacije ponosne na svoj narod in svojo narodno dedi$¢ino. Nasi
pridni in poZrtvovalni delavci uresni¢ujejo te nade ideje s prepri¢anjem, ki ga z njimi delimo vsi:
smo in bomo uspeli.

Upamo in pri¢akujemo, da se nam boste pridruZili v tem prizadevanju. Zrtvujte, kar morete
in pomagajte nam graditi naSo prihodnost in prihodnost slovenstva v Ameriki; in pridite na nase
»Praznovanje edinosti« 18. in 19. novembra letos.

Odbor Slovenskega kulturnega sredii¢a

Del na Slomskovi domacéiji napredujejo

(Clanek najdete na str. 12) )
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P. Vendelin Spendoir:

LEMONTSKI ODMEVI

Osrednji Marijin praznik tega
meseca je Veliki §maren, Vne-
bovzetje Marijino, 15. avgu-
sta. V Jeruzalemu so ga Ze v
prvih stoletjih obhajali na ta
dan, ko je Marija »zaspala«.
Ker je boZja Mati vzeta v nebe-
sa, je delezna tudi kraljevanja
svojega Sina in zato obhajamo
22. avgusta praznik »Marije,
kraljice nebes in zemlje«.

Vsakoletni »Medeni piknik«
bo v nedeljo, 27. avgusta. Ob
tej priloZnosti se spet priporo-
¢amo za pecivo, za pomol v
kuhinji in na hrib&ku, Se po-
sebno pa da kupite srecke za
nagradno Zrebanje. Kdor bi
Zelel kosilo, prosimo, da se
prijavi. Romarska maSa bo,
kakor vedno, ob 11. uri dopol-
dne, ob pol treh popoldne
bodo pete litanije Matere boZ-
je in blagoslov z NajsvetejSim.
Isto negeljo je tudi romanje
faranov 8v. Stefana iz Chicaga
k Mariji Pomagaj.

Leto$nji Baragov dan za
Ameriko bo v Waukeganu-
North Chicago, 2. in 3. sep-
tembra, »Labor Day week-
end«. Kakor navadno, bo v
soboto zvecer ob 7h slovenska
sv. masa, ki ji bodo sledile
pete litanije Matere boZje. Za
slovesno maSo v nedeljo, so
sporodili, da jo bo daroval
Chicaski kardinal Joseph Ber-
nardin. Vabljeni k slavju Ba-
ragovega dne, posebej ker je v
kraju, kjer je Se sedaj mo¢na
slovenska skupnost, &eprav iz
razliénih razlogov nima veé
slovenske cerkve.

Zupnija sv. JoZefa v Jolietu
ima novega Zupnika. Kakor Ze
oznanjeno, smo slovenski
franéiskani Zupnijo Sv. JoZefa
iz razli¢nih razlogov vrnili §ko-
fu in se koncu junija izselili.
Tako sta p. Atanazij in p. Da-
vid po odloditvi predstojniitva
vnaprej dodeljena lemontske-

E—
vV BLAG SPOMIN
20. OBLETNICE SMRTI

NASE LJUBLJENE ZENE
IN MATERE

Marjanca Dragar
ki je umrla 6. avgusta 1975

Dvajset let je Ze minulo,
odkar Ti srce ve¢ ne bije,
&rna zemlja truplo krije,
lu¢ nebeSka dusi sije.
Zalujo&i:
August — soprog
Martha in Rezka — h&erki
Peter — sin
Helena — snaha
Chris in Scott — zeta

mu samostanu. Novi Zupnik
Sv. JoZefa je g. George Kle-
pec, doma iz Jolieta.

Kakor Ze vel postojank,
smo tudi to morali zapustiti iz
razli¢énih razlogov: glavni je
pomanjkanje primernih modi
in pa bolezen. Novemu Zupni-
ku Sv. JoZefa Zelimo obilo
boZjega blagoslova in uspe$no
delo v boZjem vinogradu.
Frané¢iSkani smo se pa obveza-
li, da bomo, v kolikor bo mo-
goce, na Zupnikovo Zeljo, ve-
dno pripravljeni za slovensko
maso in za spovedovanje.

Odkar slovenski fran¢i§kani
delujemo med rojaki v Ameri-
ki, so meseca avgusta umrli
naslednji sobratje: p. Kristof
Sedlak, 10. avg. 1973; p. Ino-
cenc Feryan, 12. avg. 1985; p.

Slovenska zdravnica
na obisku med nami

CLEVELAND, O. - Zdravni-
ca dr. Metka Kleviar je bila
rojena 1944. leta v Ljubljani,
kjer je 1. 1963 maturirala na
klasi¢ni gimnaziji. Nadaljevala
je Studij na medicinski fakulte-
ti v Ljubljani in po konéanem
Studiju 1. 1969 opravljala staz
na Dunaju in potem delala ne-
kaj ¢asa na tamkajSnji psihia-
tri¢ni kliniki za otro8ko psihia-
trijo in na oddelku za psihoso-
matiko.

0Od 1974 do 1979 je bila za-
poslena na Onkoloskem insti-
tutu v Ljubljani, kjer je 1978
opravila specialisti¢ni izpit iz
radioterapije-onkologije.
Mnogim je poznana tudi iz let,
ko je Karitas gradila temelje
na slovenskih tleh.

Nepozabna je ostala po
¢lankih »Cisto vsakdanje stva-
ri«, ki so izhajali v DruZini.
Pise tudi knjige (Kako udoma-
Citi bolezen, 1990; Spremljanje
umirajocih, 1994) ter prevaja
iz nem3¢ine in angleitine. Ze
Sest let vodi v Ljubljani Skupi-
no za spremljanje Zalujo&ih.

Spomladi 1992 je s sodelavci
ustanovila Skupino za sprem-
ljanje hudo bolnih in umirajo-
¢ih pri Skofijski Karitas v Lju-
bljani, s katero skusa detabui-
zirati umiranje in smrt v nasi
druZbi. Sad tega dela je Ze
omenjena knjiga Spremljanje
umirajodih, s katero Zeli opo-
gumiti vse, ki se sretujejo z
umirajofim, da ostanejo pri
njem.

Leta 1994 se je upokojila in

sedaj vodi Stevilne seminarje
ter predava po vsej Sloveniji.
To delo opravlja z najveljim
veseljem.

Letos s kolegico obiskuje
Ameriko in se bo do 14. avgu-
sta mudila v Clevelandu pri
sorodnikih: Eleonore Riznar,
26469 White Rd., Richmond
Hits., OH 44143, tel. (216) 943-
6158. Zelo bi jo veselilo, ¢e bi
se lahko srefala z naSimi Slo-
venci v obeh clevelandskih
Zupnijah. J.Z.

Ne pozabite na sestanek,
omenjen v rubriki »V Cleve-
landu in okolici«, ki bo v sre-
do, 9. avgusta, ob 7h zv. v Jol-
ski dvorani pri Mariji Vnebov-
zell.

Pij Petri¢, 14. avg. 1965; p.
Kerubin Begelj, 17. avg. 1964;
p. Jerome Sellak, 26. avg.
1987; p. Hijacint Podgorsek,
27. avg. 1954.

Vsako leto rojaki iz Jolieta
otistijo Lur§ko votlino in oko-
lico, da je lepo za telovsko
procesijo. Tudi letos so Mar-
kunovi, KaluZovi, Mavéevi,
Jeretinovi, Rozmanovi, g.
Klainsek, g. Konopek in g.
Ramsek lepo odistili, pa $e od-
Zagali mo¢no, teZko in dolgo
vejo, ki je visela nad klopmi in
ljudmi pred Groto. Vedno
smo se bali, da se ne bi odlo-
mila in padla na navzoce. Bog
placaj!

Za Telovo, praznik Resnje-
ga telesa in krvi, imamo v Le-
montu Ze nekaj let procesijo
na predvefer praznika. S sv.
maso smo priceli ob 7.30 zv.
pri Groti. Celebrant za maSo
in procesijo je bil p. David
Srumpf. Prvi oltar je bil pri
prekmurskem kriZzu, ki so ga
pripravili BalaZi€evi in Kresli-
novi. Drugi oltar je bil pri
osmi postaji KriZevega pota:
pripravili so ga Kacinovi in
Martinéievi. Tretji je bil pri
Stirinajsti postaji: pripravili so
ga Kaluzovi in Ceponovi iz
Jolieta. Cetrti oltar je bil pri
votlini, kjer je bil tudi sklep.

Okoli 60 nas je bilo, letos
manj kot navadno, verjetno
nekaj zaradi slavja oletovske-
ga dneva, ki je bil naslednji
dan, mnogi so pa Ze odpotova-
li v Slovenijo. Bilo pa je lepo,
prav vzorno, sodelovanje s pe-
tjem in molitvijo. Med proce-
sijo smo poleg petja molili
roZni venec, ki ga je vodila ga.
Kreslinova. KriZ je nesel Toni
Kaluza, svetilke ob Najsvetej-
Sem pa Anton BalaZi¢ in Kre-
slin. Zahvala tudi vsem, ki so
se potrudili, da so lepo okrasili
oltar pri votlini in oltarje za
procesijo, pa tudi otrotkom,
ki so posipali cvetje ob oltar-
jih.

Naslednji dan, tretjo nede-
ljo v juniju, na dan, ki je v tej
deZeli posebej posvefen odce-
tom, je bilo letno romanje ¢la-
nov druStva Prekmurje s sv.
maso ob 11. uri dopoldne in
veternicami ob pol treh popol-
dne. Po masi se je na hribfku
razvil letni piknik drustva.

Ze nekaj let za odetovski
dan poromajo k Mariji v Le-
mont Kolumbovi vitezi oziro-
ma »Knights of Columbus,
Council 282«, ki so povezani z
Incarnation Church, Palos
Heights, Illinois. Sv. ma3a za-
nje in njihove druZine je ob 9.
uri dopoldne. Lepo praznova-
nje, ko se ob prietku dneva
udeleZijo sv. mase in prejmejo
sv. obhajilo.

Letos je veliko kresnic sveti-
lo okoli na%e hife in po trati,
veliko vet kot druga leta, zlasti
ob kresu, za god sv. Janeza
Krstnika, 24. junija, je bilo
lepo opazovati preletavanje
luck.

Odkar imamo »Slovensko
versko sredi¢e«, Zupnijo v
malem, se je Ze lepo 3tevilo ro-
jakov vpisalo. Tudi nekaj po-
rok in krstov je Ze bilo v nasi
cerkvi. Ker nismo vezani na te-
ritorij, nas rojaki lahko pokli-
Cejo kadarkoli, zlasti v Casu
bolezni. Radi se bomo odzvali,

Maribor se pripravlja na papezev obisk

Prenovili bodo stolnico

(Nepodpisano poroclilo v
Slovencu 20. jul. 1995) — V
mariborski stolnici Ze nekaj
¢asa potekajo priprave na pa-
peZev obisk, ki bo v nedeljo,
19. maja 1996. Ob tej prilo-
Znosti bomo, tako upamo, do-
bili tudi prvega domacega
svetnika $kofa Antona Marti-
na Slomska, ki je v naSe mesto
prestavil sedeZ lavantinsko-
mariborske kofije in s tem de-
janjem odlo&ilno vplival na
poznejsi razvoj mesta Maribor
in na zgodovinsko pot nasega
naroda v tem delu nafe domo-
vine.

PapeZev obisk bo skupaj s
Slomskovo beatifikacijo dogo-
dek, kak$nega ne pomni nasa
zgodovina. Ze sam papeZev
obisk je svojevrstna predstavi-
tev in potrditev Cerkve v Slo-
veniji in drzave. V Mariboru
se temu dogajanju pridruZuje
predstavitev in uveljavitev Se
najZlahtnej§ih prvin naSega
naroda, saj svetniSki Skof
Slomsek ne nebu naSe duhov-
nosti zavzema prvo mesto za
svetima bratoma Cirilom in
Metodom.

Ko je Skof Anton Martin
Slomsek leta 1859 prigel iz St.
Andraza v Maribor, razmere
niso bile ugodne in ni bilo
¢asa, da bi ustrezno pripravili
stolnico za njeno novo vlogo,
pripominja zgodovinar Franc
Kovadi¢. Danes je, hvala
Bogu, drugace.

Svetniski Skof Anton Mar-
tin Slomsek se vraca med svoje
kot pastir za vse ¢ase in kot
osebnost, ki nagovarja sleher-
nega &loveka. To med drugim
tudi dokazujejo obiskovalci na
njegovem grobu, kjer sreCuje-
mo ljudi vseh stanov in pokli-
cev, od 3olarjev do vojakov,
od preprostih kmeckih mamic
do univerzitetnih profesorjev.

zlasti p. David, ki mu je dode-
ljeno vodstvo Verskega sredi-
§¢a. Telefonska 3tevilka ver-
skega srediia je (708) 257-
2068.

Veliko dobrotnikov imamo.
Zahvaljujemo se na razli¢ne
naine. Glavna zahvala je sv.
masa, ki jo tedensko zanje da-
rujemo, in se jih vsak dan spo-
minjamo v molitvi.

Zadnji ¢as smo prejeli veé
stvari za uspednejse delovanje
hiSice na gricku. Med drugimi
je g. Mario Medved daroval
»Thermal Glass for Cooler«.
Bog plac¢aj vsem! Vet v priho-
dnjih Stevilkah, ko bo romar-
ska in pikniska sezona za letos
koncana.

Petdeset let po koncu druge
svetovne vojne je bilo v teh
mesecih po Sloveniji in po slo-
venskih skupnostih §irom sve-
ta veliko spominskih ma% in
prireditev, zlasti za pobite
domobrance in protikomuni-
ste. V Chicagu, pri Sv. Stefa-
nu, je bila prvo nedeljo v juni-
ju, pod vodstvom g. JoZeta
Rusa, lepo uspela spominska
prireditev s primernimi recita-
cijami in pesmimi.

Ave Maria
Lemont, avgust 1995

Vsi se tudi dobro zavedamo,
da je treba te izredne dogodke
dobro pripraviti. Tako je §ko-
fijski odbor za papeZev obisk v
povezavi z vseslovenskim od-
borom za papeZev obisk Ze
uvedel razli¢ne stopnje duhov-
ne priprave na papeZev obisk
in Slomgkovo beatifikacijo.
Duhovna priprav se Ze uresni-
¢uje po Zupnijah.

Clani Skofijske komisije za
cerkveno umetnost so skupaj s
strokovnjaki Zavoda za var-
stvo naravne in kulturne dedi-
§¢ine v Mariboru napravili na-
¢rt za prenovo mariborske
stolnice, ki ga izvaja Skofijska
restavratorska delavnica v Ma-
riboru. Zelimo predvsem re-
stavrirati notranjo opremo
stolnice, ki jo zob Casa Ze
moé¢no nadenja. Poleg nekate-
rih preureditev bo treba urediti
tudi ustrezen prostor za grob
svetnifkega Skofa A.M. Slom-
§ka, da se bodo ob njem lahko
v miru zadrZevali romarji in
obiskovalci.

Prenavljanje stolnice bo se-
veda povezano z velikimi stro-
ki, zato upamo na Siroko ra-
zumevanje in pomoé¢. Slom-
§kova stolnica je, vsi dobro
vemo, kot §kofova cerkev mati
vseh cerkva v 3kofiji in kot
taka nagovarja vernike mari-
borske $kofije, pa tudi vse Slo-
vence doma in po svetu.

Je pa tudi versko-kulturni
spomenik I. kategorije, naji-
menitnej$a in najstarejia
zgradba v mestu Maribor, zato
upravi¢eno pri¢akuje podporo
z mestne in drZavne strani. Pri
Krekovi banki v Mariboru na
Slomskovem trgu 18 so za ob-
novo stolnice odprli poseben
Ziroratun (Stev. 51800-620-
336/ 11-100-406-81), kjer se
bodo zbirala sredstva v ta na-
men.

Prepri¢ani smo, da bo vsak
Zelel nekaj prispevati, da bo
Slomskova stolnica zablestela
v prvotni lepoti in ob teh do-
godkih e bolj postajala du-
hovno Zaris¢e za na§ danes in
jutri, je sporo¢il stolni Zupnik
dr. Stanko Lipovsek.

MALI OGLASI

Gateway Health Care Center
is looking for dependable per-
sons to join our housekeeping
and laundry staff. Please call
Yolanda Hamilton at 486-4949
MAINTENANCE POSITION
Gateway Health Care Center
is seeking to fill the position of
Maintenance Director. Basic
electrical, plumbing, and car-
pentry. Please call Colleen
Lavelle at 486-4949.

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner
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Ob 80-letnici dr. Ivana Lavriha

Ljubljana — Veliko Slovencev
doma in v tujini pozna dr. Iva-
na Lavriha, upokojenega Zup-
nika v ZDA. V tujini je doda-
kal visok Zivljenjski jubilej in
vsi mu iz srca Zelimo Se mnogo
zdravih let.

Ivan Lavrih je bil rojen 2.
avgusta 1915 v Sentvidu pri
Sti¢ni. Po kon¢ani osnovni
¥oli, obiskoval jo je v doma-
&em kraju, je v Ljubljani kon-
¢al klasiéno gimnazijo in teo-
logijo.

Sluzboval je kot kaplan v
Dobrepolju in od konca leta
1943 do leta 1945 v Zupniji sv.
Jakoba v Ljubljani. Leta 1945
je odsel v Skocjan v Podjuni,
kjer je bil kaplan do leta 1959,
nato pa je odSel v ZdruZene dr-
#ave Amerike in tam dolga leta
delal v Gospodovem vinogra-
du kot Zupnik.

Nikoli ni bil vojaski kurat,
temve¢ navaden kaplan. Tedaj
se je 27-leten druZil s fanti, ki
so bili dobri Zupljani. Zato se
je september 1943 ob kapitula-
ciji Italije s kolesom odpeljal
na Turjak, da bi videl in zve-
del, kaj se dogaja s fanti iz nje-
gove Zupnije. Med potjo je
sreteval dolge kolone ljudi, ki
so §le na Turjak. Med njimi je
bilo tudi kakih 80 do 90 Do-
brepoljcev.

Na zborovanju na Turjaku
je sodeloval kot opazovalec.
Videl je tudi, kako so partizani
pred Turjak pripeljali Italijane
s tanki in topovi. Bil je med
prvimi, ki je priSel iz zavzetega
gradu. In spominja se, da so
jih Italijani zvezali z Zico, par-
tizani pa so jih zasramovali,
pljuvili in jim grozili.

S skupino veé kot 800 uje-
tnikov so ga prepeljali preko
Ra3ce v Velike La3Ce in nasta-
nili v barakah, kjer je zadnji-
krat govoril z Edvardom Koc-
bekom. Od tu so duhovnike in
lemenatarje z vlakom odpeljali
v Kodevje - na grad.

V zaporu na kotevskem gra-

V BLAG SPOMIN
14. OBLETNICE SMRTI |
oéega _ip_ starega oleta

s

LUKA KUHAR
Umrl 6. avgusta 1981.

Sonce naj na trato sije,
‘kjer pocivas$ dragi Ti.
Dusa pa naj sreco uZiva,
tam v rajski vecnosti.

Zalujoti:
Lojzi, Fran&isek, Stane,
Bogomir — sinovi
Metka, Marcy — snahi
" Urula Marija — vnukinja
Marko, Niko, Benjamin in
Andrej — vnuki

in ostalo sorodstvo v Sloveniji._

iCleveland, Ohio, 3. avg;ma 1995

R

du ga je dvakrat obiskal dr.
Metod MikuZ in mu prinesel
cigarete, ker sta bila prijatelja,
saj mu je Lavrih pomagal pri
doktorski disertaciji, ker je
dobro poznal cistercijansko
knjiZnico v Sti¢ni. V ko&evskih
zaporih pa so Ze bili zajeti pri-
padniki ¢et »plave garde«, ka-
tere so partizani v Gréaricah,
prav tako kot na Turjaku, pre-
magali z italijanskimi topovi.
Tako je 3e Ziva prita »slavne-
ga« koCevskega procesa. Spo-
minja se ga kot najvetje farse
v svojem Zivljenju, ¢eprav naj
bi. predstavljal najvi§jo stop-
njo pravosodja v medvojni
okupirani Evropi.

Spominja se zreZiranih pri-
¢evanj in kako je pri¢a na pro-
cesu dvakrat pokazala napad-
nega »obdolZenca«. Sele po
tretjem poskusu je dolenjski
kmeti¢ pokazal »pravega«. Ta
je bil potem obsojen na smrt.
Prav tako se spominja, da je
bilo 21 obdolZencev podobno
obsojenih na smrt, od katerih
so jih 18 takoj ustrelili v Mo-
zlju, tri pa (obsojene na prisil-
no delo) pozneje na Travni
gori v prevzgojnem taboris¢u,
od koder je pobegnil.

V Gréaricah so ga zajeli
Nemci, toda domov ga niso
pustili, ker je bila ofenziva.
Nekje pri Litiji so ga 6. decem-
bra 1943 izpustili. Zatekel se je
v Ljubljano, kjer ga je sprejel
kanonik Ivan Gogala.

Iz Ljubljane je 6. maja 1945
ods$el v tujino in tam kot doma
vneto skrbel za dule. Vsi, ki so
ga srecevali, se ga z ljubeznijo
in hvaleZnostjo spominjajo
kot iskrenega in zavednega
slovenskega moza. Pred leti se
nam je pridruZil v Pododboru
Gréarice. Ta deluje v okviru
Drustva za zamol&ane grobo-
ve. S svojimi spomini o Zrtvah
bratomorne morije v Hrovaéi,
Mozlju, Jelendolu in na Trav-
ni gori nam je zelo pomagal.

Z nami v duhu se je po pet-
desetih letih udelezil komemo-
racije in kri¢anskega pokopa
slovenskih fantov in moz, ki
so padli le zato, ker so ljubili
domovino in svoj slovenski
narod, uprli pa so se dvema to-
talitarnima ideologijama: na-
cistiéni in komunistiéni.

Gospodu dr. Ivanu Lavrihu
Zelimo Se mnogo zdravih in
sreénih let in se mu za vso do-
sedanjo nesebiéno pomoé
iskreno zahvaljujemo!

Iz srca mu kli¢emo: Bog Vas

Zivil Jozica Titan
Slovenec, Sobotna branja
29. julija 1995

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

aderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
[ podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Knjiga

»Palme mudeniStva«
CLEVELAND, O. - Sloven-
ska pisarna v Clevelandu je
prejela iz Slovenije pogiljko
vel izvodov knjige »Palme
mudenistva«. V knjigi so zbra-
na imena (v vedini s fotografi-
jami) z Zivljenjskimi podatki
ve¢ kot 120 duhovnikov, nad
60 bogoslovcev, 43 rednovnih
bratov in nekaterih laikov, ki
so umirali mudenifke smrti
radi krutega komunistinega
nasilja med in po drugi svetov-
ni vojni.

Rev. Franc Sodja je za tiste
tase zapisal: »To je bilo ta-
krat, ko so dejali resnici laz, in
je bila resnica postavljena pred
sodni stol...«.

Podatke so zbrali in knjigo
uredili Anton Pust, Zdravko
Reven in BoZidar Slap3ak.
Knjiga je trdo vezana in vsebu-
je 451 strani. Stane $46, po po-
5ti pa $48. Narocila sprejema:

Slovenska pisarna

6304 St. Clair Ave.,

Cleveland, OH 44103
Od tednika DruZina so poslali
na ogled knjigo: »Farne spo-
minske plodte«. V tej knjigi je
zbranih 83 spominskih plos¢ s
7.392 imeni zamoléanih Zrtev
komunisti¢nega nasilja, in si-
cer vse do izida knjige postav-
ljene in blagoslovljene spo-
minske ploice, Knjiga je brosi-
rana in ima 260 strani. Predvi-
doma bo stala s postnino vred
izpod $30.

Knjigo toplo priporo¢amo,
ker s tem podpremo delo nasih
rojakov v domovini. Knjigo je
moZno narociti v Slovenski pi-
sarni (Baragov Dom), kjer si
knjigo lahko tudi ogledate vsa-
ko soboto in nedeljo, od 9.30
dop. do 12.30 pop.

Za Slov. pisarno: L.V,

Stevilo zaposlenih
v Sloveniji pada

Ljubljana - Zavod RS za stati-
stiko je sporoéil, da je bilo ma-
ja v slovenskih podjetjih in
drugih organizacijah 596.181
zaposlenih oziroma 1,9 odsto-
tka manj kot maja lani.

V gospodarstvu je bilo za-
poslenih 450.284 ljudi, kar je v
primerjavi z istim mesecem
lani za tri odstotke manj, v ne-
gospodarstvu pa 145.897 ozi-
roma za 1,4 odstotka ve¢ kot
maja 1994. Tudi podatki o
povpreéni zaposlenosti v prvih
petih mesecih letos glede na
isto lansko obdobje kazZejo, da
se je v skupno Stevilo zaposle-
nih v prvih petih mesecih letos
zmanjsalo za 1,6 odstotka.

V tem primerjalnem obdob-
ju so statistiki ugotovili padec
zaposlenosti v gospodarstvu za
2,7 odstotka, v negospodar-
stvu pa poviSanje za 2,1 od-
stotka,

~ Anton M.

LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik) ¢
18975 Villaview Road
at Neff
-692-1172

Complete Legal Services

O devetindevetdesetih napakah, ki jih delamo
Slovenci, ko govorimo anglesko

Ljubljana — V samozaloZbi je iz8el priro¢nik 99 zadreg - tipicne
napake, ki jih delajo Slovenci, ko govorijo anglesko. To je nov1
in po pristopu nekoliko druga¢na osveZitev na sicer dobro zaloZe-
nem slovenskem trgu priroénikov za udenje angleSkega jezika.
Priro¢nik je na Gospodarski zbornici Slovenije 19. julija
predstavil njen avtor Bruce Peterson, Ameriéan, ki je pred osmi-
mi leti priSel v Slovenijo, se poro¢il s Slovenko in se odlo¢il, da bo
ostal v Sloveniji. V tem &asu je poudeval na jezikovni 3oli Stratos
English. Med njegovimi u€enci je bilo najve¢ odraslih poslovne-
Zev. Ker se je v tem asu tudi sam naudil govoriti slovensko, je za-
el opaZati napake, ki jih delamo Slovenci, ki govorimo angleixo.
Po vet letih je zbral toliko gradiva, da ga je lahko povezal v
knjigo s sistemom za odpravljanje napak. O njej lahko re¢emo,
da izhaja le iz posebnih potreb slovenskega u¢enja angleiine in je

prva, ki jo je napisal Ameri¢an.

Priro¢nik je razdeljen na Sest poglavij, ta pa so $e podrobneje
raz€lenjena: o slovnici (to poglavje je najobseZnejie), o sporazu-
mevanju, o drugih pogostih napakah v izrazju, o napakah pri rabi
posameznih besed, predlogov in posameznih glagolov. Ponuja
tudi jedrnate razlage in vaje za utrjevanje.

Knjiga je napisana v lahkotnem slogu, ki bralca izziva, in s
humorjem, za katerega poskrbi Miha Cebulj z ilustracijami. Po
svoji zahtevnosti je namenjena predvsem za programe srednje
stopnje zahtevnosti. Tako bo v pomo¢ osnovno$olcem, gotovp pa
tudi srednjeSolcem, ki bi morali nadoknaditi manjkajoce zifanje
iz osnovne $ole in iz prvih razredov srednje $ole.

V branje in izzive pa jo avtor priporoda tudi vsem, ki v po-
slovnem Zivljenju govorijo angle$ko in bi radi svoje znanje obno-

~ vili oziroma govorili bolj sproseno in samozavestno.

Anja Megli¢
Slovenec, 19. jul. 1995

Zal, poroéilo ne navaja ne cene in ne krajev, kjer se knjiga lah-
ko dobi. Verjetno bo v Sloveniji jo poiskati v knjigarnah. Ur. AD

Slovenija in Hrvaska se pogovarjata o jedrski elektrarni Kriko

Le polovica nuklearke slovenska last

Ljubljana — Ministra za go-
spodarske dejavnosti Slovenije
in Hrvaske, Maks Tajnikar in
Nedan VidoSevié, sestala sta se
20. julija, sta na tiskovni kon-
ferenci 21. julija predstavila
vsebino pogovorov, ki so za-
devali lastnistvo in upravljanje
v Jedrski elektrarni Kriko
(JEK), vprasanje radioaktiv-
nih odpadkov in delitev elek-
tri¢ne energije iz JEK med Slo-
venijo in Hrvasko.

Maks Tajnikar je dejal, da
sta Slovenija in Hrvaska dose-
gli soglasje, da se lastni§tvo
nad JEK razdeli v razmerju
50:50 med obe pogodbenici
(gre za pogodbo med drZava-
ma, ki je bila sklenjena decem-
bra 1993). V prihodnje naj bi
bila JEK druzba z omejeno
odgovornostjo. Ob morebitni
spremembi lastnifkega raz-
merja pa bi morali sogla3ati
obe strani.

Obe pogodbeni strani sta se
tudi dogovorili, da bosta takoj
zaceli iskati reditve za odlaga-
nje radioaktivnih odpadkov.
Do leta 2002 naj bi izbrali me-
sta za odpadke na slovenski in
hrvaski strani, do leta 2007 pa
naj bi bila odlagalii¢a zgraje-
na.
Skupitina JEK naj bi bila
Sestlanska. Od tega bi bili tri-
je ¢lani iz Slovenije, trije pa iz
Hrvaske. Predsednik uprave
naj bi imel v primeru neodlo-
Cenega izida glasovanja pre-
vladujoé glas. Tajnikar je po-
vedal, da Zeli imeti Slovenija
pri vpraSanjih, ki zadevajo
njene drZavne interese, prevla-
dujo¢ glas.

Kar zadeva zapiranje elek-
trarne, smo izvedeli, da je ne
bo zaprla na hitro, saj bi se
strofki predCasnega zapiranja
gibali'med 6 in 12 milijardami
mark. JEK bo torej obratova-

la do izteka svoje Zivljenjske
dobe. Program zapiranja JEK
bo pripravljen do marca 1996,
takrat pa naj bi bili znani tudi
stro8ki zapiranja.

Za zdaj pa ostaja nereSeno
vpralanje graditev nuklearke
na HrvaSkem. V nekaterih
sporazumih med drZavama iz
sedemdesetih let je namret za-
pisano, naj bi Slovenija sode-
lovala pri graditvi nuklearke
na Hrvaskem. Pri tem je slo-
venski minister za gospodar-
ske dejavnosti dejal, da so raz-
mere danes precej druga&ne in
da bo treba te dogovore pose-
bej preuditi.

Odprto je tudi vpra3anje,
kaj naj bi v zvezi z JEK opre-
delili kot poseben drZavni inte-
res Slovenije in bi ga slovenska
stran uveljavljala v skup$€ini
JEK. Tudi glede zaposlovanja
drZavi e nista nasli dokonéne-
ga dogovora.

Medtem ko hrvaika stran
vziraja na enakopravnem za-
poslovanju, Slovenija temu
nasprotuje, saj to po Tajnikar-
jevih besedah v praksi nikoli ni
bilo izvajano. Slovenski mini-
ster je zatrdil, da bo Slovenija
za vse zaposlene v JEK zagoto-
vila enako varnost. Stevilo za-
poslenih se v prihodnje po za-
trditvah obeh ministrov ne bo
ne zmanjsalo ne povecalo.

Hrvaski minister za gospo-
darstvo Nedan VidoSevi¢ je
dejal, da se bosta glede odpr-
tih vprasanj najprej odlotala
vladna predsednika obeh dr-
Zav. Poudaril je, da Hrvagka
nima refenih energetskih vpra-
Sanj, zato bo graditev nuklear-
ke na Hrvaskem nujna. Hrvati
za zdaj vztrajajo, da bi Slove-
nija sodelovala pri tem. Razlo-
gi za to so predvsem finan&ne
narave, saj tak objekt stane

(dalje na str. 14)
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RazmiSljanje ob dnevu slovenske drzavnosti

Po tisotletnem tihem hrepe-
nenju se je tudi naSemu narodu
ponudila priloZnost, da si usta-
novi svojo svobodno, suvereno
drzavo.

Kot vsako rojstvo, je bilo
tudi rojstvo slovenske drZave
povezano z boledino in krvjo.

SloZnost na referendumu in
enotnost v zmagoviti desetdne-
vni vojni je dokaz zrelosti na-
roda, dokaz, da zmoremo (&e
hodemo) prerasti sebine inte-
rese, kar je pogoj za dosego ci-
ljev, ki so temeljnega pomena
za obstoj naroda in drZave.

Nacionalna samostojnost
nam nudi moZnost, da se
vklju¢éimo v druZino svobo-
dnih narodov in drZav sveta
kot enakovreden subjekt.
Kak3na bo nasa nadaljnja uso-
da, pa je odvisno v prvi vrsti
od nas samih, odvisno je od
nase usmeritve, poslanstva in
vsega, kar bomo svetu ponu-
dili.

Vsak narod - vsako nacio-
nalno gospodarstvo - skula
poiskati za svoje razmere in
sposobnosti izdelek, ki ga je
mogode uveljaviti na trgu in
pri tem dobiti svoje: velik za-
sluZzek in kakovostno zas€itno
znamko. Ponavadi gre za go-
spodarsko hiSo, ki daje proiz-
vajalcu posebnega izdelka
moZnost, da v njem ponudi
Svetovnemu trgu, kar najbolj

Jedrska elektrarna
(nadaljevanje s str. 13)
okoli 2 mnluardl mark. Kda] in
kje naj bi novo jedrsko elek-
trarno postavili, za zdaj $e ni
zZnano.

Glede vpraSanja varnosti
JEK je hrvaSki minister pove-
dal, da so jedrske elektrarne,
gledano statisti¢no, najvarnej-
$a oblika izrabe energije in do-
dal, da je Hrvaska od JEK
moéno odvisna, saj energija,
ki jo dobivajo iz Krikega,
predstavlja 18 odstotkov celot-
nih hrvagkih energetskih zmo-
gljivosti.

DrZavni sekretar Boris Sovi¢
je pri tem dejal, da je JEK v
zadnjih dveh letih obiskala vr-
sta mednarodnih misij (iz Ev-
ropske zveze, Mednarodna or-
ganizacija za atomsko energijo
z Dunaja itd.), ki so pregledale
njene varnostne razmere, ven-
dar nobena ni predlagala pred-
tasnega zapiranja krike nukle-
arke.

Na novinarsko vprasanje,
kdaj bo pripravljen dokonéni
sporazum med Slovenijo in
Hrvasko glede JEK, pa smo
dobili odgovor, da bo to naj-
verjetneje Ze jeseni, e bodo
seveda dosegli dogovore glede
nastetih odprtih vprasanj.

Manka Kremensek
Slovenec, 22.7.1995

uteleSa njegove vrline in spo-
sobnosti. S takim izdelkom
postane kaka deZela znana po
vsem svetu. Taki izdelki so:
§vicarska ura, nem$ki avtomo-
bil, japonska elektronika, Ce-
8ki porcelan ipd.

Postavlja se nam vprasanje:
»S katerim nacionalnim izdel-
kom naj se Slovenija predstavi
svetu, ki bi lahko postal za3¢i-
tna znamka naSega gospodar-
stva, pa tudi slovenskega naro-
da, in ki bi ga svet sprejel?«

Je to slovensko Zelezo in je-
klo, ki ima za seboj tudi zgo-
dovino velikih uspehov? Je to
slovenska finomehaniéna in-
dustrija, ki ima v slovenskem
znacaju (Cut za detajl, natanc-
nost, potrpezljivost) gotovo
nekaj osnove? Je to slovenska
obrt, ki je na zavidljivi ravni
celo v primerjavi s svojimi raz-
vitimi sosedi.

Vse to bi lahko postalo slo-
venski zasCitni znak. Toda o
tem ne odlo¢ajo Slovenci sami,
temvet tudi vsi drugi, ki prav
tako konkurirajo na svetov-
nem trgu.

Obstaja pa izdelek, ki ga je
mogoce suvereno in brez prave
konkurence ponuditi na trgu
in ki bi ga ta trg tudi v hipu
osvojil. Dobrina, ki je je na
tem svetu trenutno mogode
najmanj - pridobivati pa jo je
mogode tako reko¢ brez upo-
rabe surovin, energije in tehni-
ke, brez kapitala in brez znan-
stvene tehniéne podlage — je
POSTENIE.

Francoski dopisnik in pisa-
telj Charles Nodier je v Napo-
leonovem ¢asu, v Casu Ilirske-
ga kraljestva, katerega prestol-
nica je bila Ljubljana, porotal
o Slovencih ne le kot o naro-
du, ki mnoZi¢no obvlada tuje
jezike, temveé, kar je pomem-
bnejse, kot o narodu, ki ga je
bilo potrebno uditi uporabljati
klju¢avnico. Klju¢avnica kaj-
pada ni bila miSljena dobese-
dno, temve¢ kot simbol za vsa-
krino obliko zavarovanja pred
nepostenostjo.

Od tistega tasa se je veliko
drZav, doktrin in naukov tru-
dilo, da bi Slovence dobro
naucili uporabljati kljucavni-
co, kar vkljuéuje tudi odpira-
nje z ilegalnim klju¢em. Zad-
njih petindtiridesetih let je go-
spodar v Jugoslaviji in tako
tudi v Sloveniji vzgajal ljudi v
uporabljanju klju¢avnice.
Ljudstvo mu je pripisalo geslo
»znajdi sel«, ki je bilo resnié-
no, Ceprav na videz ni bilo
tako formulirano.

Mnogi so osvojili prepri¢a-
nje, da je ena glavnih Eloveskih
vrlin sposobnost, da se znaj-
de§, ne glede na to, kaksno
moralno ceno taka spretnost
kdaj zahteva. Nacelo »znajdi

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

sel« je pripeljalo do tega, da
smo se na koncu res vsi znasli
v vojaskem, civilnem, gospo-
darskem in moralnem razsulu.

Nih¢e pa ni trajno in abso-
lutno obsojen na izgubo dobri-
ne, ki nam jo je pred dvesto
leti pripisoval francoski publi-
cist. Ni¢, prav ni¢, razen nas
samih, nas ne ovira, da bi si te
dobrine vseh dobrin ne prido-
bili znova in da bi postala po-
novno zaititna znamka Slove-
nije.

Ce govorimo o postenju, pri
tem seveda ne mislim le na po-
Stenost v smislu menjave do-
brin; mislim tudi na poStenost
v smislu spoitovanja pravil
igre, na postenost do nasprot-
nika in na poStenost do same-
ga sebe. PoStenost do samega
sebe se zliva z drugo dobrino,
z dobrino resnice.

Posten je mogode in je treba
biti brezpogojno, tako rekoc
enostransko, tudi ¢e nas to sta-
ne veliko odrekanja.

Ce nafo zgodovino primer-
jamo z zgodovino drugih na-
rodov, nas slovenska osamo-
svojitev v letu 1991 spominja
na nekdanji izraelski prehod
fez Rdefe morje na potovanju
iz egiptovske suZnosti v oblju-
bljeno dezZelo. S tisto osamo-
svojitvijo je bilo Izraelcem
omogoceno, da izvajajo po-
slanstvo, ki je bilo v njihovih
koreninah in ki je bilo Ze na-
povedano njihovim predni-
kom; toda - Zal - so pozabili,
prevet so se nalezli vpliva dru-
gih narodov, tako so se poklo-
nili zlatemu teletu in tako za-
vozili s poti svojega poslan-
stva. Posledica tega je bila, da
so se ujeli v labirint puicave.
Namesto da bi prebrodili pu-
§¢avo v nekaj tednih, so za to
pot potrebovali dolgih Stiri-
deset let.

Tudi mi smo obremenjeni z
vzgojo in zgledi, ki niso vedno
in povsod postavljali posteno-
sti na najvi§jo stopnico vre-
dnostne lestvice. Ce se pri tem
$e u¢imo od junakov, ki nasto-
pajo v domacih in tujih afe-
rah, smo v veliki nevarnosti,
da se kot narod poklonimo so-
dobnemu zlatemu teletu, ki se
imenuje »znajdi se!« in ki ima
§e druga podimena. To nas
lahko stane, da na$ narod in
drzava zabredeta v labirint, iz
katerega ni veliko upanja, da
bi sploh kdaj izsli.

Zato si ponovno izberimo za
svojo razpoznavno znamko in
poslanstvo to, kar je v naih
koreninah, kajti s tem si bomo
tudi v svetu pridobili potrebno
spostovanje in ugled, ki politi-
kom, ki v veliki meri krojijo
usodo drZav, ne bo dovoljeval
sprejemati odlocitve, ki bi bile
naSemu narodu in drZavi v po-
gubo. Ta usmeritev nam edina
zagotavlja varstvo, pa tudi
vsestranski nemoten razvoj in
napredek.

Danilo Pucer
Katoliski glas, Gorica, It.
6. julija 1995

Nasa fax Stevilka je:
216/361-4088
in je stalno vkljutena

Avgusta na vajo Partnerstva za mir v ZDA

Murska Sobota — V modvir-
natih predelih Polanskega loga
na meji med obifinama Len-
dava ter Crenovci v Prekmur-
ju se danes (26. jul.) kon¢ujejo
naporne priprave specialne
enote slovenske vojske (Mo-
ris), ki bo v zaletku avgusta
sodelovala na vojaskih vajah
drzav ¢lanic Partnerstva za
mir.

Ker so podnebne razmere v
Fort Polku v Louisiani v ZDA
izredno teZzavne, so tudi pri-
prave potekale v podobnih
razmerah, vefinoma na mo¢-
virnatih obmo&jih pri reki
Muri. Da bi prvo sodelovanje
slovenske vojske na vaji drzav
¢lanic Partnerstva za mir kar
najbolje predstavili §irSi jav-
nosti, je ministrstvo za obram-
bo v sami vojaski bazi special-
ne brigade pripravilo tiskovno
konferenco.

Minister Jelko Kacin je izra-
zil zadovoljstvo, saj se je s tem
e enkrat potrdilo dejstvo, da
nada drzava Cedalje oblutneje
sodeluje v mednarodnih dejav-
nostih, ki zadevajo urjenje dr-
Zav iz skupine Partnerstvo za
mir, to pa nam po njegovih be-
sedah hkrati omogoca, da s
temi drZavami nesporedno so-
delujemo tudi na drugih pod-
ro¢jih. Kacin je poudaril, da
za naso drZavo ¢lanstvo v Par-
tnerstvu za mir ni trajno nado-
mestilo za polnopravno ¢&lan-
stvo v Nato, ampak le nadin in
proces delovanja in pribliZeva-
nja temu voja¥kemu zdruZe-
nju. Tako je Partnerstvo za
mir sestavni del slovenske poli-
tike.

Kot smo slidali, bo na voja-
§kih vajah Cooperative Nug-
get ’95, potekale bodo od 6.
do 28. avgusta v ameriski Lou-
isiani, v moé&virnatih predelih
sodelovalo ve¢ kot tiso¢ voja-
kov iz 14 drZav ¢lanic Partner-
stva za mir ter iz ZDA, Velike
Britanije in Kanade (¢lanice
Nata). Sicer pa bo na vaji Sest

SEE REVERSE SIDE FOR ADDITIONAL SAVINGS
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mednarodnih Cet, ki bodo se-
stavljene iz 17 vojska.

Vodu slovenske vojske s §ti-
rimi pehotnimi oddelki oziro-
ma 44 vojaki (pri tem bo 3e se-
dem drugih spremljevalcev) bo
poveljeval poro¢nik Davorin
Osojnik, vodja odprave in
tastnik za zvezo bo major
Franc Kalig&, ¢astnik za stike z
javnostjo pa stotnik Miha
Skerbinc. Nag vod bo sodelo-
val v &eti E, v kateri bodo 3e
vodi iz ZDA, Velike Britanije
ter Madzarske.

Po besedah Gorazda Vidri-
ha, drZavnega sekretarja za
obrambo, je namen te pomem-
bne mednarodne vaje: Krepi-
tev razmerij in vojaskega sode-
lovanja med drzavami ¢lanica-
mi Partnerstva za mir in Nato,
razvoj zmogljivosti drZzav Cla-
nic Partnerstva za mir, da de-
lujejo skupaj s silami Nata pri
mirovnih operacijah, akcijah
iskanja in reSevanja, operaci-
jah zagotavljanja ¢lovekoljub-
ne pomodi, itd.

Samozavesten in prepri¢an
o dobri pripravljenosti svojih
varovancev, ki so v povpredju
stari le 29 let, je bil tudi vodja
odprave major Franc Kali¢. V
okolju, kjer se pripravljajo
specialci, ga je zlasti preseneti-
lo zelo dobro in korektno so-
delovanje z domadcini. Tudi za-
to bodo cilji vaje Cooperative
Nugget "95 (urjenje za vodenje
in poveljevanje, logisti¢no
podporo zdruZenim mirovnim
enotam, za usklajevanje z ne-
vladnimi organizacijami in ci-
vilnim prebivalstvom, izvaja-
nje podpornih operacij koali-
cijskih specialnih enot, izvaja-
nje zdruZenih mirovnih takti¢-
nih operacij, podpora ¢&love-
koljubnim operacijam in dru-
go) veliko lazje doseZeni.

Geza Grabar
Slovenec, 26.7.1995
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14. poletna 3ola slovenskega jezika v Ljubljani

V Slovenijo bomo pa Se prisli...

Ljubljana - V okviru Centra za
slovensi¢ino kot drugi ali tuji
jezik na Filozofski fakulteti
poteka te dni Ze 14. tradicio-
nalna poletna Sola. Letos se je
udelezuje ve¢ kot sto sluiate-
ljev (vsako leto jih je priblizno
po deset vef) z vseh koncev
sveta. Nekateri ostajajo dva
tedna, nekateri mesec dni. Na-
stanjeni so v enem od dijaSkih
domov, na teden imajo po 20
ur pouka, te¢aj pa je obogaten
§e s tematskimi predavanji,
krozki in delavnicami ter eno-
dnevnimi ekskurzijami po Slo-
veniji. Skratka, podoben je je-
zikovnim tetajem po vsej Ev-
ropi.

Ob koncu Filozofska fakul-
teta vsem sludateljem razdeli
potrdila, sluatelji najvisje sto-
pnje pa opravljajo tudi izpit iz
aktivnega znanja sloveniCine,

ki je pogoj za vpis na Univerzo
v Ljubljani in tudi pogoj za
pridobitev slovenskega drzav-
ljanstva.

Razlogi za obiskovanje po-
letne Sole v Ljubljani so seveda
zelo razliéni. O teh so povedali
tole:

Darlene Kobe, Kanada:
»Slovenijo sem obiskala prvi¢
pred dvema letoma, ko smo
bili na turneji s folklorno sku-
pino Sofa iz Kanade. Staria
sta bila rojena na Dolenjskem,
naSa druZina pa zdaj Zivi blizu
Toronta. Ker imam tu veliko
prijaznih sorodnikov, viel pa
so mi tudi ljudje, sem se odlo-
¢ila, da Se pridem.

Na te€aj v Ljubljani me je
poslala domadéa slovenska Zup-
nija; v Kanadi namre¢ poudu-
jem otroke verouk v sloven-
skem jeziku. Sola je kakovost-

na, uenja je veliko. Imam pa
veliko sre¢o, da pogovorni je-
zik razumem Ze od prej - ma-
ma namre¢ doma govori z na-
mi le slovensko. Po kon¢anem
Solanju v Kanadi bi Zelela priti
v Slovenijo za zmeraj. Tu bi
poucevala na primer angle-
8ki jezik.«

Ané¢i Appiah, Gana: »Letos
sem v Gani koncala srednjo
Solo, jeseni pa me ¢aka obve-
zna enoletna praksa. Nato pa
pridem v Ljubljano na 3tudij
stomatologije. Slovenijo do-
bro poznam, Slovenka je moja
mama, ki se je porocila v
Gano. Sem prihajam vsaki dve
leti, poletno 3Solo obiskujem
drugid.

Ob koncu teCaja nameravam
opraviti izpit iz znanja sloven-
§Cine, saj je to pogoj za vpis na
vasi univerzi. Doma z mamo
skoraj nikoli ne govorim slo-
vensko. Slovenija je prelepa
deZela, s prijaznimi ljudmi. O
tem, da bi Zivela tu, pa Se ni-
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sem razmisljala.«

Filip Tsigaridas, Gréija:
»Rodil sem se v Atenah, kjer
zdaj Studiram elektrotehniko
in ratunalniStvo. Mama je Slo-
venka iz Celja, ole pa je Grk.
Med poletno $olo Zivim pri eni
izmed treh sester; vse so se na-
mred preselile v Slovenijo, kjer
so zaposlene kot arhitekta,
profesorica kemije in sociolo-
ginja. Poletno olo so najprej
obiskovale sestre, nato pa 3e
brat, ofitno to ostaja nekak-
$na druZinska tradicija.

Program mi ugaja ne le za-

radi u¢enja jezika, pa& pa tudi

zaradi druZenja in enodnevnih
zanimivih ekskurzij po Slove-
niji. Ker mi je slovenski nain
Zivljenja vie¢, predvsem mir-
nost mi je vie¢, bom Studij
elektrotehnike ‘n racunalni-
Stva morda nadaljeval kar tu.«

Ann-Marie Bratko-Cvetko,
Svedska: »Oba star$a sta Slo-
venca, zaradi poslovne dejav-
nosti sta se preselila na Sved-
sko, kjer sem se rodila. V Slo-
venijo pa se vratamo vsako
leto na pocitnice, tu imamo e
vedno svojo hifo. Za poletno
Solo sem zvedela prek ¢asopisa
Rodna gruda.

Na Svedskem hodim v gi-
mnazijo, ko jo bom konétala,
pa pridem za leto dni k prijate-
ljem v Slovenijo. Morda tu
celo ostanem nekaj ¢asa, zani-
ma me namre¢ $tudij jezikov.

V Sloveniji mi je najbolj
vie¢ primorski konec, in to
predvsem zaradi toplega sre-
dozemskega podnebja, ki ga
doma ne poznamo. Zato se z
druZino najvet zadrZzujemo v
Fiesi. Morda bi nekot v Slove-
niji tudi ostala, tu mi prav vse
vie&, Ceprav priznam, da je v
zimskem &asu $e nisem vide-
la.«

Mindi Sandler, ZDA: »Sem
iz vasi v drzavi Idaho, v Slove-
nijo pa sem prisla skupaj z
moZem, ki v Ljubljani dela
doktorat iz gozdarske vede. Z
njim sem kot spremljevalka,
ker sem po poklicu profesorica
angleSkega jezika, tu poudu-
jem angle$&ino na nekaterih
jezikoslovnih 3olah, pa tudi
zasebno.

V Idahu'sem poucevala an-
gles¢ino na tamkaj3nji univer=
zi, z jesenjo jo bom verjetno
poulevala na ljubljanski eko-
nomski fakulteti. To pa je tudi
eden izmed razlogov za obisk
poletne Sole slovenskega jezi-
ka.

Tu nama je tudi drugace
zelo vie¢, predvsem je tu bolj
varno kot v Idahu. Tam si po
Sesti uri ne bi upala sama
sprehajati se po parku. Z mo-
Zem bova tu Se nekaj Casa, v
zadnjem Casu pa naju Cedalje
bolj mika Zivljenje v Argenti-
ni, v Buenos Airesu.«

Anja Megli¢
Slovenec, 22.7.1995

KOLEDAR
AVGUST

6. — Klub upokojencev Slo-
venske pristave priredi piknik
na SP.

13. — Fara Marija Vnebov-
zeta prienja praznovanje 90.
obletnice ustanovitve s sv.
ma3o, ki jo daruje dop. ob 11h
Skof. Edward Pevec. Po masi
druzabno srefanje v Solski
dvorani.

13. — SKD Triglav, Milwau-
kee, priredi drugi piknik, na
Triglavskem parku.

20. — Fara Marija Vnebov-
zeta priredi letni piknik na Slo-
venski pristavi. Ob 12h sv.
masa, sledi piknik.

26. — Balincarski klub Slo-
venske pristave priredi piknik
na SP.

SEPTEMBER

2. — Koncert koroskega pev-
skega zbora Danica v avditori-
ju pri Sv. Vidu. Pri¢etek ob 7h
zv.

3. — Pevski zbor Korotan
priredi na Slovenski pristavi
Vrtno veselico. Za ples bo
igral ansambel Staneta Me-
jaca.

10. — Oltarno druitvo fare
Sv. Vida ima kosilo v dvorani
sv. Vida.

17. — Vinska trgatev na Slo-
venski pristavi.

24. — Spominsko romanje k
Zalostni Materi boZji v Frank,
Ohio. Sv. ma3a ob 12h opol-
dne.

24. — SKD Triglav, Milwau-

kee, priredi Vinsko trgatev, na
Triglavskem parku.

OKTOBER

8. — Oltarno drustvo pri
Mariji Vnebovzeti pripravi ko-
silo v Solski dvorani.

15. — Klub upokojencev Slo-
venske pristave priredi koline

“3a SP.

22. — Slomskov krozek ima
kosilo v dvorani sv. Vida.

22. — Obéni zbor Slovenske
pristave.

28. — Stajerski klub priredi
martinovanje v SND na St.

Clairju. Pritetek ob 6.30 zv.

Igra Alpski sekstet.

28. — Pevski zbor Zarja ima
koncert v SDD na Recher Ave.
v Euclidu.

NOVEMBER

4. — Pevski zbor' Glasbena
Matica priredi koncert v SND
na St. Clair Ave.

5. — Ameriska Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 85.
obletnici ustanovitve, v SND
na St. Clairju.

11. — Belokranjski klub pri-
redi martinovanje v SND na
St. Clair Ave. Igra Alpski sek-
stet.

Vliadimir M. Rus

Attorney

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX)
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Misijonska srecanja in pomenki
1092. Veliko premikov doZivlja domovina

vsako poletje, ko prihajajo
razni misijonarji iz misijonskih
deZel v Slovenijo na poditnice.

Lazarist Ivan Stanta z Ma-
dagaskarja je spremljal sobra-
ta iz vodstva DruZbe za vizita-
cijo slovenskih lazaristov po
stari Jugoslaviji, da mu je slu-
#il za tolmaca, ker kot Italijan
sloven3&ine ne obvlada.

Usmiljenka s. Anka Burger
je pridla iz Ruande na oddih,
precej iz&érpana od teZkih raz-
mer v drZavi Ze drugo leto.
Tudi salezijanec JoZe Mlinari¢
i%%e novih modi, po preizkus-
njah v bojih med Hutu in Tu-
tsi plemeni v Ruandi. Nafrto-
vano je bilo, da ga gre zame-
njati sobrat Danilo Lisjak, ki
je moral lani med prvimi iz
Ruande oditi.

Iz Papue-Nove Gvineje pri-
takujejo brata JoZkota Kra-
marja, iz Indije brata Ivana
Kedpreta in Ludvika Zabreta.
Iz JuZne Amerike se jim letos
pridruZuje Ernest Saksida.

Jezuit JoZe Cukale se dobro
pocuti na obisku Slovenije. V
Slovencu je bil na fotografiji
na Vrhniki z Zupanom in JoZe-
tom Kopeinikom iz Koroske.
Malo kasneje pa je izSel v
istem dnevniku intervju z
njim, kjer je povedal 1ekaj le-
pih misli o svoiem misijon-
skem pionirjenju. Praznuje le-
tos svojo 80-ietnico.

Lazarist Joze Meja¢ omenja
iz Ljubljane 22. junija, da
»misijonskc delo lepo uspeva
v domovini. Nabirka za Misi-
jonsko nedeljo je v treh $kofi-
jah znesla 301.600 DEM (nem-
§kih ma k). S podatki za

T 452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

Zcle Funeral Home
Memorial Chapel

Addison Road Chapel

Family owned and operated since 1908

MIVO, Misijonska Obzorja,
Otroci za otroke, Trikraljev-
ska akcija, Len¢kov sklad, na-
menski darovi, akcija Nango-
ma in splo3ni fond, so nabrali
skupaj okrog 750.000 DEM.

Misijonska Obzorja so po-
stala pozitivna in sedaj Ze po-
magajo kriti sploine stroske
Misijonske pisarne v Ljublja-
ni.«

Veliko se dela za formacijo
lai¢nih misijonarjev. V misi-
jonski pisarni sluZi 6-mesecni
vojaski rok eden mariborskih
bogoslovcev, ki posvetuje ves
svoj ¢as misijonskemu sodelo-
vanju in v mladi Republiki
Sloveniji na ta nacin sluZi svo-
jo vojasko obveznost do drZa-
ve. Slovenska Karitas ta nadin
sluZenja podpira in stalno pri-
porota.

Lazarist Franc Grmovnik, v
pokoju zadnja leta v St. Tho-
mas Seminary, Denver, Colo-
rado, je prestavljen v Chicago
na DePaul University in na-
prosen, da tam uredi knjiZnico
lazaristov v ZD, femur se je
sedaj posvetil. Leta je pouce-
val cerkveno pravo v Lemon-
tu, Ill., in Denverju. V obeh
semeni$¢ih je bil tudi knjiZni-
¢ar. V Lemontu jo je ustvaril
iz bornih zafetkov, da je po-
stala v nekaj letih vzor potre-
bne knjiZnice.
Frantiskan JoZe (Pepi) Lebreht

je ods3el za §tiri mesece v Pa-
riz §tudirat francos&ino in od-
haja v decembru na pomo¢ so-
bratu, fran¢ifkanu o. Milanu
Kaduncu, v misijon Perma,
B.P.152 Natitingou, Rep. Be-
nin, Afrika. Gd¢. Ferjanova

Phone 481-3118

Phone 361-0583

Ce Vi lahko Zrtvujete 10 minut,
Mi lahko Zrtvujemo $10,000!

Imagine winning $10,000 in just 10 short minutes! It’s possible
with the Ohio Lottery Bingo Game. On each $2 ticket, you
get four Bingo cards and four chances to win — up to $10,000!
So play Bingo at your favorite Lottery retailer. And with luck,

cxnnsheec 8

you could come out with
$10,000 to spare!

Lottery players are subject to Ohio laws and Commission regulations. For further information,
call the Customer Relations Department, (216) 787-3200, during regular business hours

ga je Ze povezala z MZA in mu
priporodila, da se nam iz tere-
na kmalu oglasi. To je letos
edini novi slovenski misijonar-
duhovnik. Molimo zanj.

Ne pozabimo moliti za naSe
MZA pionirje, ki so se vrnili v
Slovenijo: rajni JoZe Pirc in
njegova sestra Francka Go-
renc iz Vancouverja; Toncka
Fylypczuk, naSa dolgoletna
poverjenica iz Lethbridge,
Alberta, ter duhovniki JoZe
Snoj, Lojze Jenko, JoZe
Vovk, Joze Meja¢, Milan
Hleb3 in Josephine (Pepca)
Beridi¢.

V nedeljo, 16. julija, je so-
masevalo sedem Skofov v Lju-
bljanski stolnici in praznovalo
zlatoma3sni jubilej pomoZnega
§kofa JozZeta Kvasa in srebrni
jubilej pomoZnega $kofa Ura-
na. Stolnica je bila nabito pol-
na in proslava zelo veli¢astna
in prisréna.

2. julija je nadSkof dr. Sus-
tar posvetil novo cerkev v Zu-
#emberku, za katero je zadnja
leta prislo precej pomodi tudi
od nalih MZA pionirjev na
ameriSkem kontinentu, tako iz
ZD kot iz Kanade.
Letni piknik MZA Cleveland

je lepo uspel 9. julija. Sv.
masa je bila opoldan in pete li-
tanije Matere boZje na Orlo-
vem vrhu pri kapelici ob petih
popoldne lepo obiskane. Pre-
cej MZA pionirjev je prislo
nazaj iz domovine $ele v sredo
po pikniku. RazpoloZenje na
njem je bilo in kdor je prisel,
je domov bolj§i odhajal. Fi-
nanéno porot¢ilo bomo objavi-
li, ¢im ga dobimo. Do tedaj
bodo pa gotovo svoje darove
dodali 3e oni na8i redni sode-
lavci(-ke), ki na piknik niso
mogli. Predsednica Marica
Lavrisheva bo gotovo svojo
zahvalo, kot vsako leto, v AD
objavila.

V ponedeljek, 10. julija,
smo imeli letni ob&ni zbor in je
celoten odbor sprejel znova
delo za leto pred nami. Name-
sto bolnega Vikota Rozmana
pa je odbornisko mesto sprejel
na§ dobri Janez Prosen.

Naj vsem, ki so k uspehu
kakorkoli pripomogli, bo Bog
velik Placnik.

Duhovni vodja je obiskal
Karlo Kucher, Angelo Zele-

znik, Rose Vi¢i¢, Poldeta Pret- °

narja in Vinkota Rozmana v
Charity bolni3nici. G. Rozman
je nekaj dni kasneje umrl. Nje-
govi Zeni in druZini izreka vsa
MZA iskreno soZalje. Njegovo
zvesto sodelovanje dolgih let
naj mu Stvarnik Ze vraca.

Knezovemu Rudiju za pre-
voz, iskrena hvala. Prijatelju
dr. Pavletu Krajniku v Lorain,
Ohio, za gostoljubnost treh
dni, in Zupniku KumSetu za
dve nodi prenodiifa, iskrena
hvala.

MALI OGLASI

. Apartment House For Sale
Neff Rd. area. 12 suite brick.
Garages. Individual furnaces.
Good income. For more info,
call Theresa Manjas.
Coldwell Banker Realty
943-1814 or 951-2701
Voice Mail: 979-5332
(27-30)

Le Zrtve ali tudi mucenci?

Gorica, It. — Sveti ofe Janez Pavel II. v svoji knjigi Prestopiti
prag upanja razmislja tudi takole: »Svetniki naSega stoletja so bili
vetinoma mudenci. Totalitarni reZimi, ki so sredi 20. stoletja pre-
vladali v Evropi, so pove&ali njih 3tevilo. Koncentracijska tabori-
§&a, tabori§ta smrti...so razkrila resni¢ne mudéence med katoli¢ani
in pravoslavnimi in tudi med protestanti. Slo je za prave muden-
ce... Na Vzhodu Evrope je velikanska vojska muceniSkih svetni-
kov, zlasti pravoslavnih... Katoli§ki mucenci obstajajo celo v
Rusiji, Litvi, v baltskih deZelah...v deZelah nekdanje Jugoslavije.
V svojem muéeniitvu so dopolnili Kristusovo odreSenjsko prie-
vanje...«

Tako sv. ofe. Ob njegovih besedah sem se zamislil. Na Slo-
venskem se letos spominjamo prestevilnih Zrtev med zadnjo sve-
tovno vojno in po njej. Govorimo o »Zrtvah«. Toda ali niso bili
med njimi tudi mugenci, pravi muéenci? To je osebe obeh spolov,
ki so jih umorili samo zato, ker »niso bili z nami«? »Z nami« je z
OF in njenimi resni¢nimi cilji, ki si jih je zastavila komunisti¢na
partija. Niso segli po kakem oroZju, le v vesti niso mogli biti z OF,
prepritani, da gre za novo diktaturo, ki bo po vrhu brezboZna,
kot je pri¢ala stalinistiéna revolucija v Mehiki in Spaniji. V tem
prepri¢anju so tudi rekli kako besedo, zaradi katere so jih na
kakem sestanku krajevnih odborov sodili, da zasluZijo smrt. In
ko so res §li v smrt, niso §li s sovra§tvom v srcu, temve¢ z molitvi-
jo, ¢e¥ »saj ne vedo, kaj delajo«.

Na Primorskem so najbliZje Zrtve cerkljanske tragedije. Med
njimi je npr. sluZkinja Malka Purgar. O njej piSe Zora Pii¢anc:
»Na svetnico pozno ponoéi so ga (kaplana Pi3tanca) aretirali.
Zahtevali so tudi njegovo sestro Marto in niso mu verjeli, ko jim
je odgovoril, da je bolna. Ko so se o tem na lastne oli prepriali,
so v zameno vzeli njeno najljubo prijateljico Malko, kandidati-
njo za v samostan, ki je bila pri njej in ji bolni stregla.«

Med nedolZnimi Zrtvami gotovo ni bila samo Malka. O Loj-
zetu Grozdetu je npr. napisan Zivljenjepis kot o muéencu. Tudi
drugih primerov je gotovo $e dosti (Brecljevi, dekleti iz Mirna...).
Ali niso tudi ti v §tevilu mucencev, ki jih omenja sv. ole? V tem
prepri¢anju ne smemo samo objokovati Zrtev, temve¢ misliti tudi
na vse anonimne mud&ence, ki »spremljajo Jagnje«, kot je reeno
v Razodetju. V svojem muceniitvu so dopolnili Kristusovo odre-
Senjsko pritevanje in obenem so poloZeni v temelje novega sveta,
nove Evrope in nove civilizacije,« konZuje sv. oCe (str. 190).

Da bi se besede sv. oleta uresitile tudi za nas slovenski narod
in bi nadi mugenci prosili za spravo med nami.

msgr. Kazimir Humar
Katoliski glas, 27. julija 1995

roj. Hribar, ofe Josepha, 2-
krat stari oce, brat Stephanie
Strauss ter Ze pok. Antona in

Na piknik MZA Milwaukee
zaradi nepredvidenih teZav ni-
sem $el. Upamo, da so kljub

silni vrodini tiste nedelje, 16.
julija, kot vedno, lepo uspeli.

Na clevelandskem pikniku
sem srecal vrsto zvestih pionir-
jev in bil zelo vesel razgovorov
z nasim advokatom Albinom
Lipoldom in dr. Gobcem ter z
vrsto zvestih pionirskih du§
mnogih let. Sre¢anje z uredni-
kom AD dr. Rudolphom Suse-
lom, je bilo prijetno in se mu
za dve knjigi iz domovine po-
sebej zahvaljujem.

Predsednici MZA gospe
Anici Tushar in moZu Johnu
Zelimo ob 45-letnici poroke,
vse dobro!

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd., P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

Rose Turovsky ter Ze pok.
Louisa in Franka, 4-krat stara
mati. Pogreb bo dop. ob %h iz
Zak zavoda na 6116 St. Clair
Ave. v cerkev sv. Vida ob
9.30, od tam pa na Kalvarijo.
DruZina priporola darove v
pokojni¢in spomin Slovenske-
mu domu za ostarele, 18621
Neff Road, Cleveland, OH
44119.

Joseph T. Vrh
Dne 28. julija je v Meridia
Huron Road bolni¥nici umrl
81 let stari Joseph Vrh, rojen v
Clevelandu, zadnjih 37 let Zi-
ve¢ v Euclidu, moZ Katherine,

Jenny, zaposlen 27 let pri Ea-
ton Axle Co., do svoje upoko-
jitve 1. 1979, &lan SNPJ 3t.
604. Pogreb je bil 1. avgusta iz
Zeletovega zavoda na E. 152
St. na Kalvarije pokopalisce.
Anthony J. Mramor

Dne 26. julija je v LakeWest
bolnidnici v Willoughbyju
umrl 78 let stari Anthony J.
Mramor, rojen v Clevelandu,
zadnjih 45 let pa Zive¢ v Willo-
wicku, vdovec po Veronici,
oce Anthonyja, Franka in Jer-
ryja, 7-krat stari oce, 3-krat
prastari ofe, zaposlen kot
strojnik pri Arthur Schudel &
Co. 45 let, do svoje upokojitve
1. 1982, &lan SNPJ st. 5. Po-
greb je bil 29. julija.

Elsie M. Kotnik
Dne 30. julija je v Lake

‘West bolni¥nici umrla 95 let

stara Elsie M. Kotnik, rojena
Speigal v Ljubljani, v Cleve-
land prisla 1. 1918 in Zivela na
E. 61 St. in Glass Ave., vdova
po Jamesu, mati Jamesa in
Roberta, 8-krat stara mati, 7-
krat prastara mati, sestra Her-
mana, Aarona, Josepha in
Thomasa (vsi Ze pok.), zapo-
slena pri TRW 12 let, upokoji-
la se je l. 1965, ¢lanica ADZ §t.
2, SZZ §t. 25 in Kluba upoko-
jencev na St. Clair Ave. Po-
greb je bil 2. avgusta v oskrbi
Zeletovega zavoda na E. 152
St. s sv. maSo v cerkvi sv. Vida
in pokopom na Vernih du3 po-
kopali§cu.



